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Cordless Impact Wrench
W3001 Series: W3111, W3131, and W3151

Product Information

@ Product Information @ Specifikace vyrobku

e Especificaciones del producto e Toote spetsifikatsioon

@ Spécifications du produit @ A termék jellemz6i

o Specifiche prodotto G Gaminio techniniai duomenys
@ Technische Produktdaten 0 lerices specifikacijas

@ Productspecificaties @ Informacje o produkcie

@ Produktspecifikationer @ IMHpopmauma 3a npoayKTa
@ Produktspecifikationer @ Informatii privind produsul
@ Produktspesifikasjoner @ Uriin Bilgisi

0 Tuote-erittely @ TexHUUeCKMe XapaKTePUCTUKI N3aenuns
@ Especificagdes do Produto D =

@ Mpodlaypagéc mPoiovTog @ ziti

e Specifikacije izdelka @ HE LA

@ Specifikacie produktu @ Podaci o proizvodu

@ Save These Instructions

(’:B) Ingersoll Rand.




® ®0® O -_75100%
00 -575%

[ I ) =25-50%
[ =<25%
oC rpm
e 0-725
o0 0- 1,600
o006 0-2,800

(Dwg. TL-W3001-PIM-1)

TL-W3001-PIM_ed4



Product Safety Information
Intended Use: These Cordless Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

WARNING

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

« Responsibly recycle or dispose of Batteries. Do not puncture or burn Batteries. Improper disposal may endanger the environment or cause
personal injury.

« Only use Tools with appropriate voltage Ingersoll Rand Batteries and Charger. Use of any other Batteries may create a risk of fire, personal
injury or property damage.

Ingersoll Rand has updated their Battery labeling from fully charged voltage to nominal voltage to follow current guidelines. The new labeling will

reflect the nominal voltage of the Batteries adjusting from 12V to 10.8V, from 20V to 18V, and from 40V to 36 V..

Nominal voltage is the average voltage presented while the Battery is in use. Note the Battery performance has not be impacted due to this guideline

adherence and the Batteries maintain compatibility within their respective voltage platforms, for example an IQV® 20 series tool corresponds with an

1QV® 20 series Battery.

For additional infor ion, refer to Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146, Battery Charger Safety Information Manual
Form 10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Power Control System

The power control system on this tool can be adjusted using the power regulator. To select the power mode, pull and release the trigger to turn ON
the tool and illuminate the power mode LEDs. Press the button on the tool foot to cycle through the three power modes.

Modes 1 and 2 provide power control in both forward and reverse directions. Mode 3 provides maximum power in both forward and reverse
directions.

No Load Speed Impects per Max. Forward
Mode Direction Name Minute Torque Description
rpm ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111
oc Low Power 0-725 0-1,400 90(120) -W3131 [ Torque-limiting, Continuous Run
100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oC Mid Power 0-1,600 0-3,000 150 (200) -W3131 | Torque-limiting, Continuous Run
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111
oC Max. Power 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Maximum Torque, Continuous Run
320 (435)-W3151

WARNING

Impact Wrenches are not torque Wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with an
impact Wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

Product Specifications

Model Voltage Drive Impacts per Minute No Load Speed Max. Reverse Torque
odels
V,DC Type Size ipm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 Quick Change Hex 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Square
W3151 1/2" 320 (435)
Sound Level dB(A)
(EN 62841) Battery Model - BL2022 and BL2023
Models Vibration (m/s?|
1tSound Pressure Level #Sound Power Level (EN 628(41) )
(L) (L,,)
a, *K

W3111

W3131 82 920 1.3 1.5

W3151
’erA =3 dB measurement uncertainty
wa;\7;r:f'w";e;i‘;z':‘:r:te:?ﬁi’ct::?atl’;ty Conforms to UL STD. 62841-1 and 62841-2-2. ¢ €"’ s

Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 and 62841-2-2. i
Intertek
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Sound and vibration values were ed in compliance with internationally recognized test dards. The exp to theuserina
specific tool application may vary from these results. Therefore, on site should be used to determine the hazard level in that
specific application.

Lubrication

Remove hammer case to apply lubrication on the anvil, impact mechanism assembly and gears. Apply grease evenly and sparingly. An excessive
accumulation of grease will result in sluggish operation. See drawing 48380273 and table below. Maintenance frequency is shown in a circular arrow
and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use.
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IR# IR#
105 67

@O ¢
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Task Light

& CAUTION

Task Light is not user serviceable. Repair should only be carried out by an Ingersoll Rand Authorized Service Center. User service may
result in electric shock, fire, and or serious personal Injury.

. di

« Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may resultin r i p e.

« The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations (local,
state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification

S X X

— Li-ion
Return waste material for recyclin Do not dispose of this product with Product contains Lithium-ion. Do not dispose of
ycing. household waste material. this product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

EN-2 TL-W3001-PIM_ed4
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado: Estos aprietatuercas de percusién inalambricos estan disenados para extraer e instalar elementos de fijacién roscados.

&\ ADVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta

herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafios graves. Guarde todos los

avisos e instrucciones para su futura consulta.

« Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacion inadecuada de las pilas puede
poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

Utilice s6lo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada. El uso de otras baterias puede provocar incendios,
lesiones corporales o dafios materiales.

Ingersoll Rand ha actualizado el etiquetado de sus baterias, pasando del voltaje con carga completa al voltaje nominal, para seguir las directrices
actuales. El nuevo etiquetado reflejara el voltaje nominal de las baterias ajustandose de 12Va 10.8V,de20Va18V,yde40Va36V.

El voltaje nominal es la tensiéon media que se presenta mientras la bateria estd en uso. Tenga en cuenta que el rendimiento de la bateria no se ha
visto afectado debido a este cumplimiento de las directrices y que las baterias mantienen la compatibilidad dentro de sus respectivas plataformas
de voltaje, por ejemplo, una herramienta de la serie IQV® 20 se corresponde con una bateria de la serie IQV® 20.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04581146 del manual de seguridad de producto del aprietatuercas de percusiéon
inalambrico, el formulario 10567832 del manual de informacion de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del
manual de informacion de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Sistema de control de potencia

El sistema de control de potencia de esta herramienta se puede ajustar utilizando el regulador de potencia. Para seleccionar el modo de potencia,
apriete y suelte el gatillo para encender la herramienta e iluminar los LED de modo de potencia. Pulse el boton del pie de la herramienta para pasar
por los tres modos de potencia.

Los modos 1y 2 proporcionan un control de la potencia tanto en el sentido de avance como en el de marcha atras. El modo 3 proporciona la méaxima
potencia tanto en el sentido de avance como en el de marcha atrés.

Velocidad en | Impactos por | Par de avance

Modo Direccion Nom vacio minuto maéximo Descripcion
rpm ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111 Limitacion del par de apriete,
'] Baja potencia 0-725 0-1,400 | 90(120)-W3131 P priete,

100 (135) - W3151 funcionamiento continuo

140 (190) -W3111
oC Media potencia 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
oCc Potencia méxima | 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131
320 (435) -W3151

&\ ADVERTENCIA

Los aprietatuercas de percusion no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecion no estan bien
apretados, pueden aflojarse y causar lesiones.

Limitacion del par de apriete,
funcionamiento continuo

Par de apriete maximo, funcionamiento
continuo

Especificaciones del producto

o Tension Accionamiento ImpaF 108 POY | yrelocidad en vacio :::éze n!al:cha
V, DC Tipo Tamano ipm rpm ft-lb (Nm)
W3111 Hexagono de cambio rapido 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Cuadrado
W3151 1/2" 320 (435)
Potencia sonora dB(A) (EN 62841) Modelo de la bateria - BL2022 y BL2023
Modelos tNivel de presion #Nivel de potencia Vibracién (m/s’) (EN 62841)
sonora (L ,) acustica (L) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151
K., =3 dB de error
=3 dBdeerror Cumple con UL STD. 62841-1 y 62841-2-2.
K= de error (Vibracién) Certificado CSA STD. C22.2 No. 62841-1y 62841-2-2.  —=’_
Intertek
4000415
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&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas reconocidos inter Esp
que la exposicion del usuario en una aplicacién especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

1 PN

Lubricacion

Retire la carcasa del martillo para aplicar grasa en el yunque, conjunto de mecanismo de impacto y engranajes. Aplique el lubricante de manera
uniforme y moderada. Una acumulacién excesiva de lubricante puede provocar que el funcionamiento sea mas lento. Vea el dibujo 48380273 y la
tabla a continuacion. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de
uso real.

D= ®O

IR# IR#
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(Plano 48380273)

Linterna

« Elusuario no puede reparar la linterna. La reparacion solo puede llevarla a cabo un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand. Si el
usuario realiza esta reparacion, podrian producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones personales graves.

« Lautilizacién de controles o aj olar ion de procedimi diferentes a los especificados en el pi doc d
derivar en una exposicion peligrosa a la radiacion.

« Lafuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir; cuando llegue al final de su vida util, sera necesario sustituir dicha luminaria en
su totalidad.

Piezas y Mantenimiento
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las normas y reglamentos vigentes (locales, estatales,
nacionales, federales, etc.). La eliminacién inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

S X X

— Li-ion
Recicle este producto. No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga de
de la forma habitual. este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.

ES-2 TL-W3001-PIM_ed4
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Consignes de sécurité du produit
Utilisation prévue: Ces clés a chocs sans fil sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

&\ AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attenti tous les averti instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet
outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.
Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

« Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briler les piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire
al'environnement ou causer des blessures.

« Nutilisez les outils qu'avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d'autres piles peut constituer un risque
d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Ingersoll Rand a mis a jour |'étiquetage de ses batteries, de la tension de charge compléte a la tension nominale, afin de se conformer aux directives
actuelles. Le nouvel étiquetage reflétera I'ajustement de la tension nominale des batteries de 12V a10,8V,de 20Va 18V, etde 40V a36V.

La tension nominale est la tension moyenne observée pendant I'utilisation de la batterie. Notez que les performances des batteries n'ont pas été
affectées par ce respect des directives et que les batteries restent compatibles avec leurs plateformes de tension respectives, par exemple un outil
1QV® série 20 correspond a une batterie IQV® série 20.

Pour plus d’informations, consultez le formulaire 04581146 du manuel de sécurité des clés a chocs sans fil, le formulaire 10567832 du
manuel Informations de sécurité du chargeur de batteries, le formulaire 10567840 du manuel Informations de sécurité des piles.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Systéme de contrdle de la puissance

Le systeme de controle de la puissance de cet outil peut étre réglé a I'aide du régulateur de puissance. Pour sélectionner le mode d'alimentation,
tirez et relachez la gachette pour mettre l'outil en marche et allumer les DEL du mode d'alimentation. Appuyez sur le bouton du pied de l'outil pour
faire défiler les trois modes de puissance.

Les modes 1 et 2 permettent de controler la puissance en marche avant et en marche arriére. Le mode 3 fournit une puissance maximale en marche
avant et en marche arriére.

Vitesse a | Impacts par | Couple avant

Mode Direction Nom vide minute max. La description
tr/min ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111
1 oc Faible puissance 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 |Limitation par le couple, extinction automatique

100 (135) -W3151
140 (190)-W3111
2 oC Puissance moyenne | 0- 1,600 0-3,000 150 (200) - W3131 |Limitation par le couple, extinction automatique
180 (245) -W3151
265 (360)-W3111
oc Puissance maximale | 0-2,800 0-4,200 300 (405) - W3131 | Limitation par le couple, fonctionnement continu

)_
)_

320 (435) -W3151
&\ AVERTISSEMENT
Les clis i chocs ne sont pas des clis dy iques. Les fixati qui requiérent des couples spécifiques doivent étre vérifiés avec un

couple-métre apreés avoir été ajustés avec une clé a chocs. Les éléments de fixation mal serrés peuvent se défaire et entrainer des blessures.

Spécifications du produit

Modal Tension Entrainement Impacts par minute Vitesse a vide Couple inverse max.
V,DC Type Taille ipm tr/min ft-b (Nm)
w3111 Téte hexagonale a 14" 265 (360)
changement rapide
W3131 20 3/8" 4200 2:800 300 (405)
Engrenage
W3151 1/2" 320 (435)
Niveau sonore dB(A) (EN 62841) Modéle de batterie - BL2022 et BL2023
Modéles tNiveau de pression i de pui e Vibration (m/s?) (EN 62841)
acoustique (LPA) acoustique (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
K, =3 dB incertitude de mesure ( b
#K,,, = 3 dB incertitude de mesure Conforme a UL STD 62841-1 et 62841-2-2. ¢ s
*K=Niveau de vibration incertitude de mesure Conforme a CSA STD. 222 No. 62841-1 et 6284122, —===
ntertel
4000415
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AVERTISSEMEN

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests reconnues au niveau international. L'exposition de
I'utilisateur lors d’une application d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures sur site afin de
déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Lubrification

Déposer le boitier du marteau pour lubrifier 'enclume, le mécanisme d'impact et les pignons.
Graissez régulierement et modérément. Un surplus de graisse ralentira le fonctionnement de l'outil. Voir le schéma 48380273 et le tableau ci-dessous.
La fréquence des opérations d’entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement.

GO B

IR # IR#
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Lampe de travail

& ATTENTION

« Lalampe de travail ne peut pas é&tre réparée par I'utilisateur. La réparation doit étre effectuée uniquement dans un centre de service
Ingersoll Rand agréé. Une manipulation par I'utilisateur peut provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

« Lutilisation de commandes, réglages ou I'exécution de procédures autres que ceux spécifiés ici peut provoquer une exposition dangereuse
aux radiations.

+ Lasource lumineuse de cet éclairage n’est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse arrive a la fin de sa durée de vie, il faut remplacer
I'éclairage dans sa totalité.

Pieces détachées et maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des symboles

S X X

— Li-ion
. Ne pas mettre ce produit au rebut avec les Ce produit contient du lithium-ion. Ne pas mettre
Retourner les déchets pour recyclage. A < 5 . .
déchets ménagers. ce produit au rebut avec les déchets ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

FR-2 TL-W3001-PIM_ed4
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo: Gli avvitatori a impulsi portatili sono idonei per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettat.

&\ AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all'utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

« Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato puo mettere in pericolo
I'ambiente o provocare lesioni fisiche.

Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie pud
innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

Per essere conforme alle attuali normative, Ingersoll Rand ha aggiornato l'etichettatura della batteria passando dalla tensione dalla carica completa,
a quella nominale. La nuova etichettatura riflettera la tensione nominale delle batterie regolandoda 12Va 10,8V,da20Va18Veda40Va36V.

La tensione nominale & la tensione media presentata mentre la batteria  in uso. Si noti che le prestazioni della batteria non sono state influenzate
dal rispetto di questa linea guida e le batterie mantengono la compatibilita all'interno delle rispettive piattaforme di voltaggio, ad esempio uno
strumento della serie IQV® 20 corrisponde a una batteria della serie IQV® 20.

Per ulteriori infor ioni, ¢ eil 04581146 del Manuale informazioni sulla sicurezza degli avvitatori ad impulsi portatili,
il modulo 10567832 del Manuale informazioni sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla
sicurezza delle batterie.

dul

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Sistema di controllo della potenza

E possibile regolare il sistema di controllo della potenza si questo strumento usando il regolatore di potenza. Per selezionare la modalita di
alimentazione, tirare e rilasciare il grilletto per accendere lo strumento e illuminare i LED della modalita di alimentazione. Premere il pulsante sul
piedino dell’utensile per scorrere le tre modalita di alimentazione.

Le modalita 1 e 2 forniscono il controllo della potenza in entrambe le direzioni: sia in avanti, sia indietro. La modalita 3 fornisce la massima potenza in
entrambe le direzioni: sia in avanti, sia indietro.

Velocita a Impulsi al Max. coppia
Modalita Direzione Nome vuoto minuto in avanti Descrizione
giri/minuto ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111 Limitatore di coppia, funzionamento
oc Bassa potenza 0-725 0-1400 | 90(120)-W3131 | 02 O ppia,
100 (135) -W3151
140(190)-W3111 Limitatore di coppia, funzionamento
OC | Potenzamedia | 0-1,600 0-3000 | 150(200)-W3131 | e ppia,
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111
oc Potenza massima 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Coppia massima, funzionamento continuo
320 (435)-W3151

&\ AVVERTIMENTO

Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un torsiometro dopo

aver montato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fi i i con coppie non adeg [ Il si e provocare lesioni.
Specifiche del prodotto

Modelli Tensione Attacco Impulsi al minuto | Velocita a vuoto | Max. coppia indietro

odelli
V,DC Tipo Dimensioni ipm giri/minuto ft-lb (Nm)
W3111 ?lstema di sostituzione 14 265 (360)
rapida con attacco esagonale
20 - 4,200 2,800
W3131 3/8 300 (405)
Squadra
W3151 1/2" 320 (435)
Livello di rumorosita dB(A) (EN 62841) Modello batteria - BL2022 e BL2023
Modelli tLivello di pressione #Livello di p Vibrazioni (m/s?) (EN 62841)
sonora (L,,A) sonora (L,,) a, *K

W3111

W3131 82 90 1.3 1.5

W3151
K., = incertezza misurazione 3 dB €'|'b
#K,,, = incertezza misurazione 3 dB Conforme a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2. ¢ us
*K = Vibrazioni incertezza misurazione Certificato secondo CSA STD. C22.2 No. 62841-1 e 62841-2-2. Int:;ek

4000415
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AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati mi: i in conformita agli standard di test riconosciuti a livello internazionale. L'esp
all’'utente nell’applicazione di uno specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, bbe nec: io utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Lubrificazione

Rimuovere la custodia del martello per applicare la lubrificazione all'incudine, al gruppo del meccanismo di impatto e agli ingranaggi. Ingrassare in
modo uniforme e dosato. Un eccessivo accumulo di grasso provochera un rallentamento del funzionamento. Vedere l'illustrazione 48380273 e la
tabella seguente. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

G == B

IR # IR#
105 67

@O

(Dis. 48380273)

Lampada di ispezione

& ATTENZIONE

« Lalampada di ispezione non contiene parti riparabili dall’'utente. La riparazione deve essere eseguita esclusivamente dai centri di assistenza
autorizzati Ingersoll Rand. Le manutenzioni non autorizzate possono provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

« L'uso di comandi o regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle qui specificate pud provocare l'esposizione a radiazioni pericolose.

« Lasorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine della vita utile occorre
sostituire I'intero apparecchio.

Ricambi e manutenzione
La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all’ufficio o al distributore Ingersoll Rand pit vicino.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale,
regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato pud rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei simboli

S X X

— Li-ion
Restituire il materiale di scarto per il Non smaltire questo prodotto insieme ai Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
riciclaggio. rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
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Vorgesehene Verwendung: Diese Akku-Schlagschrauber wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente entwickelt.

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitshi A i Illustrati und Spezifikationen
griindlich durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.
Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Informationen zur Produktsicherheit

« Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte
Entsorgung kann die Umwelt gefdhrden und zu Verletzungen fihren.

Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegerit mit der entsprechenden S ver den. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

Ingersoll Rand hat die Akkukennzeichnung von volle Ladespannung auf Nennspannung geandert, um den aktuellen Richtlinien zu entsprechen.
Die neue Kennzeichnung spiegelt die Anpassung der Nennspannung der Batterien von 12V auf 10,8 V, von 20V auf 18V und von 40 V auf 36 V wider.

Nennspannung ist die durchschnittliche Spannung, die wahrend der Benutzung des Akkus anliegt. Beachten Sie, dass die Akkuleistung durch die
Einhaltung dieser Richtlinie nicht beeintrachtigt wird und die Akkus innerhalb ihrer jeweiligen Spannungsplattformen kompatibel bleiben, z. B.
entspricht ein Werkzeug der Serie IQV® 20 einem Akku der Serie IQV® 20.

Fiir zusatzliche Informationen siehe das Handbuch Produktsicherheitsinformation Akku-Schlagschrauber, Formblatt 04581146, Handbuch
Produktsicherheitsinformation Akkuladegerit, Formblatt 10567832, Handbuch Produktsicherheitsinformation Akku, Formblatt 10567840.

Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Power Control System

Das Power Control System dieses Geréts kann Uber den Leistungsregler eingestellt werden. Um den Leistungsmodus auszuwahlen, ziehen Sie den
Ausloser und lassen ihn wieder los, um das Gerat einzuschalten und die LEDs fiir den Leistungsmodus aufleuchten zu lassen. Driicken Sie die Taste
am WerkzeugfuB3, um zwischen den drei Powermodi zu wechseln.

Die Modi 1 und 2 ermdglichen die Leistungssteuerung sowohl in Vorwarts- als auch in Riickwartsrichtung. Modus 3 bietet maximale Leistung sowohl
in Vorwarts- als auch in Rickwartsrichtung.

freie ¢ hiige /min . Max.
Modus Richtung Art Drehzahl Vorwértsdrehmoment Beschreibung
U/min ipm ft-1b (Nm)
70(95)-W3111
1 oC Geringe Leistung 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Begrenztes Drehmoment, Dauerbetrieb

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oC Mittlere Leistung 0-1,600 0- 3,000 150 (200) -W3131 Begrenztes Drehmoment, Dauerbetrieb
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111
oc Maximale Leistung | 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 Maximales Drehmoment, Dauerbetrieb
320 (435) -W3151

Schlagschrauber sind keine Dreh tschliissel. Verbind die ein besti Drel t erfordern, mii nach dem Anzieh
mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerites iiberpriift werden. Nicht korrekt angezog Befesti |
konnen sich |6sen und Verletzungen verursachen.

Technische Produktdaten

. Volt Antrieb Schldge / min freie Drehzahl Max. Riickwértsdrehmoment
V,DC Typ GroRe ipm U/min ft-lb (Nm)
Schnellwechsel "
W3111 , Sechskant 1/4 s 5 265 (360)
W3131 0 ‘ 38" 200 800 300 (405)
Quadratischer -
W3151 1/2" 320 (435)
Gerausch pegel dB(A) (EN 62841) Akku Modell-Nr. - BL2022 und BL2023
Modelle tSchalldruckpegel | #Schalllei pegel Vibration (m/s?) (EN 62841)
(L) (L) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
tK,=3 dB Messunsicherheit \
#K, =3 dB Messunsicherheit Erfullt UL STD. 62841-1 und 62841-2-2. ¢ €“’ s
K= Messunsicherheit (Schwingungs) Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 No. 628411 und 62841-2:2. ===
ntertel
4000415
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WARNUNG
Schall- und Vibrationswerte wurden gemiB den international anerk Te dards g Die tatséchlichen Werte, denen
der Benutzer wihrend der A dung eines besti Werl g tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor Ort

sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen A d zu besti

Schmierung

Das Hammergehause entfernen, um Amboss, Schlagmechanismusbaugruppe und Getriebe zu schmieren. Fett gleichmaBig und sparsam
auftragen. Eine GiberméBige Ansammlung von Fett fiihrt zu schwerfalligem Betriebsverhalten. Siehe Zeichnung 48380273 und Tabelle unten. Die
Wartungshaufigkeit ist mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen Verwendung.

GO
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(Zeichnung 48380273)

Arbeitsleuchte

& VORSICHT

« Die Arbeitsleuchte kann nicht durch den Bediener gewartet werden. Reparaturen diirfen nur durch ein von Ingersoll Rand authorisiertes
Service-Center durchgefiihrt werden. Die Reparatur seitens des Bedieners kann einen Elektroschock, Brand oder ernsthafte Verletzung
herbeifiihren.

« Durch Ver dung von Bedienel ten oder Ei llungen sowie Durchfiihrung von Verfahren, die nicht in der Betriebsanleitung
angegeben sind, kann es zum Austritt gefahrlicher Strahlung kommen.

« Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht gewechselt werden. Ist das Leuchtmittel kaputt, muss die g Leuchte g ht
werden.

Teile und Wartung

Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und Reparatur-Center durchgefihrt werden.

Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerites von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der Umwelt fiihren.

&S 2

Dieses Produkt nicht mit Haushaltsabfall Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt nicht mit
entsorgen. Haushaltsabfall entsorgen.

Symbolkennzeichnung

Abfallmaterial zum Recycling abgeben.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik: Deze snoerloze slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

« Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu's of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu's kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

« Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu's en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu's kan risico
op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Om de huidige richtlijnen na te leven, heeft Ingersoll Rand de vollastspanning zoals vermeld op zijn acculabels aangepast naar nominale spanning.
Op de nieuwe etikettering wordt de nominale spanning van de batterijen aangepast van 12V naar 10,8V, van 20V naar 18V en van 40V naar 36 V.
De nominale spanning is de gemiddelde spanning tijdens het gebruik van de accu. De prestaties van de batterijen zijn niet beinvloed door deze
richtlijn en de batterijen blijven compatibel binnen hun respectieve spanningsplatforms, bijvoorbeeld een IQV® 20-serie gereedschap komt overeen
met een IQV® 20-serie batterij.

Raadpleeg formulier 04581146 in de veiligheidshandleiding van de snoerloze slagmoersleutel, formulier 10567832 in de veiligheidshandleiding
van de acculader en formulier 10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Vermogensregelingssysteem

Het vermogensregelingssysteem van dit gereedschap kan worden ingesteld met behulp van de vermogensregelaar. Om de vermogensmodus te
selecteren, haalt u de trekker over en laat u hem los om het gereedschap in te schakelen en de LED’s voor de vermogensmodus te laten oplichten.
Druk op de knop op de voet van het gereedschap om tussen de drie vermogensmodi te schakelen.

Modus 1 en 2 maken vermogensregeling mogelijk in zowel de vooruit- als achteruitrijstand. Modus 3 levert maximaal vermogen in zowel de
vooruit- als achteruitrijstand.

Onbelast Slagen per Max. voorwaarts
Modus Richting Naam toerental minuut koppel Beschrijving
tpm ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111 .
aC Laag vermogen 0-725 0-1,400 90(120)-w3131 | Gelimiteerd aanhaalmoment,

100 (135) -W3151 voortdurende werking

140 (190) -W3111
(190) W3131 Gelimiteerd aanhaalmoment,

OC | Gemiddeld vermogen 0-1,600 0-3,000 150 (200) - voortdurende werking
180 (245) - W3151
265(360)-W3111 Maximaal aanhaalmoment,
oC Vol vermogen 0-2,800 0-4,200 300 (405)-W3131 | JeSine 2 de werking '
320 (435) -W3151

WAARSCHUWING

S | Is zijn niet waarvoor specifieke koppel moet worden gecontroleerd met een momentsleutel
meter na het plaatsen van een slagmoersleutel . Onjuist torqued bevestigi iddelen kan los te maken en letsel veroorzaken.

1 1 di

Verhi
.Ver

Productspecificaties

I Spanning Aandrijving Slagen per minuut | Onbelast toerental | Max. omgekeerd koppel
V,DC Type Afmeting ipm tpm ft-Ib (Nm)
w3111 Snelwisselbithouder 1/4" 265 (360)
(zeskant)
W3131 20 3/8" 4200 2:800 300 (405)
Vierkant
W3151 1/2" 320 (435)
Geluidsniveau dB(A) (EN 62841) Model accu - BL2022 en BL2023
Modell +Geluidsdrukni +Geluid: g i Trillings (m/s?) (EN 62841)
(L) (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151
1K, = 3 dB meetonnauwkeurigheid ( b
#K,,, = 3 dB meetonnauwkeurigheid In overeenstemming met UL STD. 62841-1 en 62841-2-2. ¢ us
*K = Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 No. 62841-1 en 62841-2-2. i t“mt“ K
ntertel
4000415
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& WAARSCHUWING

Geluids-en vibrati den worden g in ing met internati | erkende testnormen. De bl lling van een
gebruiker bij een specifieke toepassing van gereedschap kan afwijken van deze resul D er op locatie metingen worden
genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Smering

Verwijder klopmachinebehuizing om aambeeld, inslagtoestelonderdelen en mechanisme in te smeren. Breng het vet gelijkmatig en spaarzaam
aan. Een overmaat aan vet resulteert in een trage werking. Zie tekening nr. 48380273 en de onderstaande tabel. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.

G B

D= |(Qv=m~
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(Tekening 48380273)

Taaklampje

« Het taaklampje leent zich niet voor zelfonderhoud. Reparatie mag uitsluitend door een erkend servicecentrum van Ingersoll Rand
worden uitgevoerd. Onderhoud door de gebruiker kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of lichamelijk letsel.

« Het gebruik van controlemechanismen of verrichten van i aande

F g PP

gespecificeerd kan gevaarlijke blootstelling aan straling tot gevolg hebben.

uur of de uitvoering van procedures anders dan hier

« Delichtbron in deze lamp kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron stopt met werken, dient de hele lamp te worden
vervangen.

Onderdelen en onderhoud
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u
in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

S X

— n
Stuur afvalmateriaal terug voor Voeg dit product niet bij huishoudelijk Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product niet
recycling. afvalmateriaal.. bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

NL-2 TL-W3001-PIM_ed4
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader: Disse ledningsfri slagnager er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

& ADVARSEL

A ADVARSEL: Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-veerktgjet. Hvis ikke

advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til

fremtidig reference.

« Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet eller
forarsage personskade.

« Brug kun varktejerne med Ingersoll Rand-oplader og -batterier med den korrekte spaending. Brugen af andre batterier kan skabe risiko for
brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

Ingersoll Rand har opdateret deres batterimaerkning fra fuldt opladet spaending til nominel spaending for at felge gaeldende retningslinjer. Den nye
maerkning vil afspejle batteriernes nominelle spanding, der justeres fra 12 V til 10,8V, fra 20 V til 18V og fra 40 V til 36 V.

Nominel spaending er den gennemsnitlige spaending, der opnas, mens batteriet er i brug. Bemaerk, at batteriets ydeevne ikke er blevet pavirket pa
grund af overholdelse af denne retningslinje, og batterierne bevarer kompatibilitet inden for deres respektive spaendingsplatforme, f.eks. svarer et
veerktej i IQV® 20-serien til et batteri i IQV® 20-serien.

For yderligere information henvises der til formular 04581146 i sikkerhedsvejledni til de ledningsfri sl ler, formular 10567832 i

9 gnog'

vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriet.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Stremstyringssystem

Stromstyringssystemet pa dette veerktgj kan justeres ved hjaelp af stremregulatoren. For at vaelge stremtilstand skal du traekke og slippe aftraekkeren
for at teende for veerktojet og taende lysdioderne for stremtilstand. Tryk pa knappen pé vaerktejsfoden for at veelge mellem de tre stremtilstande.

Tilstand 1 og 2 giver stramstyring i béde fremadgéaende og tilbagegéende retning. Tilstand 3 giver maksimal strom i béde fremadgéende og
tilbagegdende retning.

Slag Pr. | Maksimalt fremadgaende

Tomgangshastighed B ..
Tilstand Retning Navn gang 9 Minut drejningsmoment Beskrivelse
rpm ipm ft-lb (Nm)
70(95) -W3111 Drejningsmomentbegraensende,
boe] Lav strom 0-725 0-1,400 90 (120) - W3131 Jning 9 '

100 (135)-W3151 kerer kontinuerligt

140 (190) -W3111
oC Mellem strem 0- 1,600 0- 3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
oC Maks. effekt 0-2,800 0-4,200 300 (405) - W3131

320 (435)-W3151
& ADVARSEL

SlagnA gler er ikke tnA gler. Forbi som krA!ver specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmA¥ler efter fitting
med en slagnA gle. Forkert str def i dni kan blive lgse og medfere personskade.

Drejningsmomentbegraensende,
kerer kontinuerligt

Maksimalt drejningsmoment,
kerer kontinuerligt

)_
)_

del

Produktspecifikationer

. Slag Pr. - i 1o | Maksimalt tilbagegaend
- Spaending Drev Minut ighed dreini "
V,DC Type Storrelse ipm rpm ft-lb (Nm)
W3111 Hurtigvekselhex 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Kvadrat
W3151 1/2" 320 (435)
Lydniveau dB(A) (EN 62841) Batterimodel - BL2022 og BL2023
Modeller . Lvdeffektni Vibrations (m/s?) (EN 62841)
tLydtrykniveau (L ,) $ly (L,,) a, K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
1K , =3 dB mtosékerhet ( l’
#K,,, = 3 dB métosakerhet Uppfyller kraven fér UL STD. 62841-1 0og 62841-2-2. ¢ us
*K = matosédkerhet (Vibrations) Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 0g 62841-2-2. ==
Intertek
4000415
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& ADVARSEL

Lyd- og vibrationsveerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt anerkendte teststandarder. Brugerens eksponering under
en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille sig fra disse resultater. Derfor bor der d dspecifikke mali til at bed
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

Smering

Afmonter hammerkabinettet for at smegre ambolten, slagmekanismen og gearene. Fordel fedtet jeevnt og med made. En overdreven ophobning af
fedt vil resultere i langsom drift. Se illustration 48380273 og nedenstaende tabel. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres
som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug.

B =

IR# IR#
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(Tegning 48380273)

Arbejdslampe

& FORSIGTIG

« Arbejdslampen kan ikke serviceres af brugeren. Rep ioner ma kun udfgres af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter. Serviceringer
foretaget af brugeren kan resultere i elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

« Brug af kontroller eller justeringer eller udfgrelse af andre procedurer end de heri specificerede kan resultere i farlig stralingseksponering.

« Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskilden nar enden af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

Dele og vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet mé kun foretages af et autoriseret servicecenter.
Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

Miljgbeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de gaeldende standarder og regler
(lokale, nationale, europzeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljget.

Symbolidentifikation

&3 @

— Li-ion
Produktet indeholder litiumion.

Dette produkt ma ikke bortskaffes med
almindeligt affald.

Dette produkt mé ikke bortskaffes med

Returnér affald mhp. genbrug. almindeligt affald

Den originale vejledning er pé engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.

DA-2 TL-W3001-PIM_ed4
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvindning: Dessa sladdlosa sldende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra &t gangade fastelement.

& VARNING

A VARNING: Lés alla sékerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.

Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsétta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och

instruktioner for framtida referens.

« Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brann inte batterierna. Olimplig kassering kan skada miljon eller
orsaka personskada.

« Anvind endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvanda ndgra andra batterier kan skapa en
brandfara, personskada eller sakskada.

Ingersoll Rand har uppdaterat sin batterimarkning fran fulladdad spanning till markspanning for att folja gallande riktlinjer. Den nya markningen
kommer att terspegla den nominella spanningen for batterierna som justeras fran 12V till 10,8 V, fran 20 V till 18V och fran 40 V till 36 V.

Markspédnning ar den genomsnittliga spanning som uppmats nar batteriet anvands. Observera att batteriets prestanda inte har paverkats pa grund
av att dessa riktlinjer foljs och att batterierna bibehaller kompatibilitet inom sina respektive spanningsplattformar, till exempel motsvarar ett IQvV®
20-serieverktyg ett IQV® 20-batteri.

s 1 ddla 13 1

For mer information, se sidkerh for de mutter i Form 04581146, siakerhetsinformation for
batteriladdare Form 10567832 och sakerhetsinformation for batteri Form 10567840.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Effektregleringssystem

Verktygets effektregleringssystem kan justeras med hjalp av effektregulatorn. For att vélja stromlage, dra och sldpp avtryckaren for att sla pa
verktyget och téanda stromldgeslamporna. Tryck pa knappen pa verktygsfoten for att vaxla mellan de tre effektldgena.

Ldge 1 och 2 ger effektreglering i bade framat- och bakatriktning. Lage 3 ger maximal effekt i bade framat- och bakétriktning.

Ingen belastning . Max. framatriktat
. Slag per minut .
Lage Riktning Namn Hastighet vridmoment Beskrivning
v/min ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111

Begransat vridmoment,

oc Lag effekt 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 kontinuerlig kdrning

100 (135) - W3151
140 (190) - W3111
oCc Medeleffekt 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
oc Hogsta effekt 0-2,800 0-4,200 300 (405) - W3131

320 (435) -W3151
& VARNING

Slaende verktyg ar inte momentnycklar. Forband som kréver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att de

ats med ett slaende verktyg. Fi som igt kan lossa och orsaka skada.

Begransat vridmoment,
kontinuerlig korning

Hogsta vridmoment,
kontinuerlig kérning

)_
)_

Produktspecifikationer

Spénnin Drivnin Slag per minut Ingen belastning Max. bakatriktat
Modell P 9 9 9P Hastighet vridmoment
Vv, DC Typ Storlek ipm v/min ft-lb (Nm)
W3111 Snabbchuck sexkant 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Fyrkant
W3151 1/2" 320 (435)
Ljudniva dB(A) (EN 62841) Batteri Modell - BL2022 och BL2023
Modeller . . Vibrations (m/s?) (EN 62841)
tLjudtrycksniva (L ,) #$Ljud effektniva (L, ,)
a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151
1K, = 3 dB métosakerhet ( l'
#K,,, = 3 dB métosakerhet Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 och 62841-2-2. ¢ us
*K = méatosékerhet (Vibrations) Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 och 62841-2-2. —=—"_
Intertek
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Vérden for ljud och vibrationer har mitts upp i enlighet med de internationell darder. Anvand P ing vid
en viss anvandning av ett verktyg kan skilja sig fran dessa resultat. Darfér bor méatningar goras pa plats for att bedéma risken vid den

specifika anvandningen.

Smorjning
Ta bort hammarhylsan for att smorja stadet, slagmekanismen och kugghjulen. Applicera fettet jamt och sparsamt. Fér mycket ackumulerat fett

kommer att forsamra driften. Se ritning 48380273 och tabellen nedan. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar,
d=dagar och m=manader av faktisk brukstid.

G~
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Arbetslampa

& VAR FORSIKTIG

« Arbetslampan dr inte anviandarvanlig. Reparation far endast utféras pa en av Ingersoll Rand auktoriserad reparationsverkstad. Service
utford av anvindaren kan resultera i elektrisk st6t, brand och/eller allvarlig personskada.

« Bruk av reglage, justeringar eller procedurer som skiljer sig fran de som specificeras kan resultera i skadlig stralning.

.

Ljuskéllan for den har lampan kan inte bytas. Hela lampan maste bytas nar ljuskallan nar slutet pa sin livslangd.

Delar och underhall

Reparation och underhall pé verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributor.

Miljoskydd

Nér livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit méste det &tervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Olamplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av symboler

&S X

Li-ion
Produkten innehaller litiumjon.
Kassera inte den har produkten tillsammans med
hushallssopor.

Returnera kasserat material for Kassera inte den har produkten tillsammans
atervinning. med hushéllssopor.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalinstruktionerna.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk: Disse tradlgse slagneklene er fremstillet til & fierne og montere gjengede festeanordninger.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasjoner som folger med elektroverktoyet. Manglende

etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere

bruk.

« Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljgfare eller fore til
personskade.

« Bruk bare verktgy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann, personskade
eller eiendomsskade.

Ingersoll Rand har oppdatert batterimerkingen fra fulladet spenning til nominell spenning for & falge gjeldende retningslinjer. Den nye merkingen
vil gjenspeile den nominelle spenningen til batteriene som justeres fra 12V til 10,8V, fra 20V til 18V og fra 40 V til 36 V.

Nominell spenning er den gjennomsnittlige spenningen som vises mens batteriet er i bruk. Merk at batteriytelsen ikke har blitt pavirket pa grunn

av overholdelse av disse retningslinjene, og batteriene opprettholder kompatibilitet innenfor sine respektive spenningsplattformer, for eksempel
samsvarer et verktgy i IQV® 20-serien med et batteri i IQV® 20-serien.

For ytterligere informasjon henvises det til skjema 04581146 i sikkerhetshandboken til den tradl lagngkkelen, samt skj 10567832
i sikkerhetshandboken til batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.

Héndbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Stromkontrollsystem

Stremkontrollsystemet pa dette verktgyet kan justeres ved hjelp av stremregulatoren. For & velge strammodus, trekk og slipp avtrekkeren for a sla
pa verktoyet og tenne strammoduslampene. Trykk pa knappen pé verktgyfoten for a bla gjennom de tre stremmodusene.

Modus 1 og 2 gir kraftkontroll bade forover og bakover. Modus 3 gir maksimal kraft bade forover og bakover.

Hastighetuten | Slag per | Maks. dreiemoment

Modus Retning Navn belastning minutt forover Beskrivelse
rpm ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111

oC Lite stram 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Momentbegrensning, fortlepende kjoring
100 (135) - W3151
140 (190) -W3111
oC Middels stram 0-1,600 0-3,000 150 (200) -W3131 | Momentbegrensning, fortlepende kjering
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111
oC Maks. kraft 0-2,800 0-4,200 300 (405)-W3131 [ Maksimum moment, forlapende kjering
320 (435) - W3151

& ADVARSEL

Slagnekler er ikke momentngkler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk av en
| kkel. F: dninger med feil kan lgsne og forarsake skade.

Produktspesifikasjoner

< . Dri — Slag per Hastighet uten Maks. dreiemoment
Modell P 9 ) minutt belastning bakover
V,DC Type Storrelse ipm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 Hurtigskiftsekskant 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Firkant
W3151 1/2" 320 (435)
Lydniva dB(A) (EN 62841) Batteri modell - BL2022 og BL2023
Modeller Vibrasjons (m/s?) (EN 62841)
tLydtrykkniva (LM) $Lydeffektniva (L,,)
a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
1K, = 3 dB méleusikkerhet € b
#K,, = 3 dB maleusikkerhet I henhold til UL STD. 62841-1 0g 62841-2-2. ¢ us
*K = maleusikkerhet (Vibrasjons) Sertifisert til CSA STD. C22.2 No. 62841-1 0g 62841-2-2. ===
Intertek
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& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente
bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse resul Derfor ber mali
bestemte bruksomradet.

d

der. Eksponeringen for brukeren i et bestemt
pa stedet benyttes for & avgjore farenivaet i det

Smering

Fjern hammerbeholderen for & pafere smegremiddel p& ambolt, anordning for stetmekanisme og gir. Serg for 8 smere et jevnt og tynt lag.
Overdreven smering vil redusere yteevnen. Se tegning 48380273 og tabellen under. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og
angis som h=timer, d= dager og m=maneder.

GO~

IR# IR#
105 67

@O

(Tegn. 48380273)

Arbeidslampe

« Bruker kan ikke utfgre service pa lampen. Reparasjoner skal bare utfores pa et servicesenter autorisert av Ingersoll Rand. Service utfart
av bruker kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

« Brukav kontroller eller justeringer eller utforing av andre prosedyrer enn de som er angitt heri, kan medfore eksponering mot farlig straling.

« Lyskildenidennel h kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele lampeenheten skiftes ut.

Reservedeler og vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utferes av et autorisert servicesenter.

Alle kommunikasjoner henvises til naeermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljgbeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon
@ — Li-ion
Returner avfallsmateriale for Kast ikke produktet sammen med Produktet inneholder litium-ion.
gjenvinning. husholdningsavfall. Kast ikke produktet sammen med

husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta
Kayttotarkoitus: Nama johdottomat impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

A VAROITUS: Lue kaikki tdmé&n voimatydkalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéa kayttoa varten.

- Kierriti tai havita akut vastuullisella tavalla. Al |3vists tai polta akkuja. Vaara havitystapa voi vaarantaa ympéristdn tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

« Kayta tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jéannite. Jonkun muun akun kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Ingersoll Randin akkujen merkinnat on paivitetty tayden latauksen jannitteesta nimellisjannitteeseen nykyisten ohjeiden mukaisesti. Uusi merkinta

heijastaa akkujen nimellisjannitettd, joka on saddetty 12 V: std 10,8 V:iin, 20 V: sta 18 V:iin ja 40 V: sta 36 V:iin.

Nimellisjannite on keskimaarainen jannite akun kayton aikana. Huomaa, ettd taman ohjeen noudattaminen ei ole vaikuttanut akun suorituskykyyn ja

ettd akut ovat yhteensopivia jannitealustoillaan, esimerkiksi IQV® 20 -sarjan tyokalu vastaa IQV® 20 -sarjan akkua.

Lisdtietoja on johdottoman i ktiavai t valli lenl kk 04581146, akkulaturin tuoteturvallisuuslomakkeessa

10567832 ja akun tuoteturvallisuuslomakkeessa 10567840.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tehonsaatojarjestelma

Taman tyokalun tehonsaatojarjestelmaa voidaan saataa tehonsaatimella. Virtatilan valitsemiseksi, veda ja vapauta liipaisin kytkedksesi tyokalun
paalle ja sytyttaaksesi virtatilan LED-valot. Valitse jokin kolmesta virtatilasta painamalla tyokalun alaosassa olevaa painiketta.

Tilat 1 ja 2 saatavat tehoa seka eteen- ettd taaksepdin kohdistuvassa kayttdsuunnassa. Tila 3 tarjoaa enimmadistehon seka eteen- etta taaksepdin
kohdistuvassa kdyttosuunnassa.

Nopeus Iskujen maara " S"uurm "
Tila Suunta Nimi kuor Issa eteenpiin Kuvaus
kierr./min ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111
2C Pieni teho 0-725 0-1,400 90(120)-W3131 [ Momenttia rajoittava, jatkuva kaynti
100 (135)-W3151
140 (190) -W3111
2C Keskiteho 0-1,600 0-3,000 150 (200) -W3131 | Momenttia rajoittava, jatkuva kdynti
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111
oC Enimmaisteho 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Enimmaismomentti, jatkuva kaynti
320 (435)-W3151
VAROIT!
Impaktiavaimet eivat ole momenttivaantimia. Tietyn momentin vaativat liitokset on tarkistettava timittarilla impakti 1l
asennuksen jdlkeen. Vaaraan tiin kiristetyt kiinnikk voivat irrota ja aiheuttaa vammoja.
Tuotteen tekniset tiedot
Jinnite Kayttolaite Isklf;en méérd .Nopeus Suurin vaantor.rlomenttl
Mallit minuutissa | kuormittamattomana taaksepéin
V,DC Tyyppi Koko ipm kierr./min ft-Ib (Nm)
W3111 Pikavaihto (kuusiopaa) 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Neliskulmainen
W3151 1/2" 320 (435)
Melutaso dB(A) (EN 62841) Akun malli - BL2022 ja BL2023
Mallit . N Virina (m/s?) (EN 62841)
tA&nenpai (L) | #Aa h L)
a, *K
W3111
W3131 82 90 113 1.5
W3151
1K, =3 dB mittauksen epavarmuus ( b
#K,, = 3 dB mittauksen epavarmuus Noudattaa UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2. ¢ us
*K = mittauksen epdvarmuus (Varina) Sertifioitu CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ja 62841-2-2. i
Intertek
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Aénen ja t3
voi erota nai

VAROITUS
kayttden | E i i

kayttaa paikan p&alld suoritettuja

telyn arvot mitat
a tuloksista. Siksi p

'meja. Kayt
ia tietyn

n altistus tietyssa tyokalusovelluksessa
lluk madrittelya varten.

Voitelu

Poista iskurikotelo lisataksesi voiteluainetta alasimeen, iskumekanismikokoonpanoon ja vaihteisiin. Levita rasvaa tasaisesti ja saasteliaasti. Liiallinen
rasvamaara hidastaa toimintaa. Katso piirustusta 48380273 ja alla olevaa taulukkoa. Huoltovdli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m).

G BT
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Tyovalo

& VARD

- Kéyttdja ei voi huoltaa ty6valoa. Vain Ingersoll-Randin val tama |
kemisté huoll voi olla seuraul sahkoisku, tulipal k loukk

saa korjata ja huoltaa ty6valoa. Kayttajan

tai louk

« Hallintalaitteiden kaytto tai sadtojen tekeminen muuten kuin tdssa asiakirjassa esitetylla tavalla tai muiden kuin téssé asiakirjassa esitettyjen
toimenpiteiden tekeminen saattaa aiheuttaa vaarallisen sateilyaltistuksen.

« Taman valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhteen kayttoika paattyy, koko valaisin on vaihdettava.

Osat ja huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tata tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkoétuotteen kayttoika on ohi, se on kierratettava voimassa olevien standardien ja séadosten mukaisesti (paikalliset,
osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Symbolin tunniste

S X X

—
TP Al4 havita tata tuotetta kotitalousjatteen Tuote sisaltaa litiumionia.
Palauta jatemateriaali kierratettavaksi. s g i s .
mukana. Ala havita tata tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.
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Informagoes de Seguranca do Produto
Utilizacao Prevista: Estas Chaves de Impacto Sem Fios destinam-se a remogéo e a instalagao de dispositivos de fixagdo roscados.

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificacoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O ndo
cumprimento dos avisos e das instrugdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia.

« Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias. Uma eliminagao incorrecta pode prejudicar o
ambiente ou causar lesdes pessoais.

« Utilize exclusi Ferr com o carregador de baterias e as baterias da Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizagao de
outras baterias pode dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

A Ingersoll Rand atualizou a rotulagem das suas baterias de tensdo completamente carregada para tensdo nominal, visando cumprir as diretrizes
atuais. A nova etiquetagem reflectird a voltagem nominal das baterias ajustadas de 12V para 10,8V, de 20V para 18V, e de 40V para 36 V.

A tensdo nominal é a tensdo média apresentada com a bateria em utilizagdo. Note-se que o desempenho da bateria nao foi afectado devido a
aderéncia a esta directriz e as baterias mantém compatibilidade dentro das suas respectivas plataformas de tensao, por exemplo, uma ferramenta da
série IQV® 20 corresponde a uma bateria da série IQV® 20.

had I

Para obter informagdes mais d c o | com as informacgdes de seguranca da Chave de Impacto Sem Fios, com a
referéncia 04581146, o manual com as informacdes de seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832, e o manual com
as informacgoes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: ingersollrand.com

Sistema de controlo de poténcia

O sistema de controlo de poténcia desta ferramenta pode ser ajustado com o regulador de poténcia. Para seleccionar o modo de poténcia, puxar
e soltar o gatilho para ligar a ferramenta e iluminar os LEDs do modo de poténcia. Prima o botao na base da ferramenta para alternar entre os trés
modos de poténcia.

Os modos 1 e 2 permitem controlar a poténcia para a frente e para tras. O modo 3 proporciona a poténcia maxima para a frente e para tras.

Velocidade | Impactos por | Binario maximo

Modo Direc¢ao Nome Sem Carga Minuto para a frente Descrigao
rpm ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111

Limitagdo de binario, funcionamento

oc Baixa poténcia 0-725 0-1,400 90 (120) - W3131 continuo

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oC Média poténcia 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
oc Poténcia maxima 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Bindrio maximo, funcionamento continuo
320 (435) -W3151

As chaves de impacto nao sao chaves dinamométricas. As ligagées que requerem um binario de aperto especifico devem ser verificadas
com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacao apertados com um binario de
aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesdes.

Limitagdo de binario, funcionamento
continuo

Especificaces do Produto

o Tensao Mecani: de Acci plo“:':i(r::tso \;:Ir:((i::::: Binario maximo para tras
V,DC Tipo Tamanho ipm rpm ft-Ib (Nm)
W3111 Hex de Mudanca Rapida 1/4" 265 (360)
W3131 20 Quadrado 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
W3151 1/2" 320 (435)
Nivel de Ruido dB(A) (EN 62841) Modelo da bateria - BL2022 e BL2023
Modelos tNivel de pressao sonora | #Nivel de poténcia sonora Vibragées (m/s?) (EN 62841)
(L, (L) a, K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
tIncerteza de medidaK , =3 dB G'Ib
#$Incerteza de medida K , =3 dB Em conformidade com a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2. ¢ us
*Incerteza de medida K (Vibracoes) Certficado para CSA STD. C22.2 No. 62841-1 € 62841-2:2. -2
4000415
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Os valores de vibragéo e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao
utilizador numa aplicagao de ferramenta especifica pode divergir destes Itados. Por ¢ i deve proceder-se a medigées no local, a
fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Lubrificacdo

Remover a cobertura do martelo para lubrificar a bigorna, o conjunto do mecanismo de impacto e as engrenagens. Aplique a massa lubrificante de forma
uniforme e na quantidade adequada. Uma acumulagéo excessiva de massa lubrificante da azo a uma operagao mais lenta. Ver o desenho 48380273 e a
tabela abaixo. A frequéncia de manutengéo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagdo real.

IR# IR#
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Lanterna

& ATENCAO

A lanterna nao pode ser reparada pelo utilizador. A sua reparacao sé deve ser levada a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado da Ingersoll Rand. Uma reparacéo efectuada pelo utilizador pode dar origem a choques eléctricos, incéndios e/ou lesoes
pessoais graves.

« A utilizagéo de controlos ou ajustes ou o d p de procedi diferentes dos aqui especificados pode resultar numa exposicao
perigosa a radiagdes.
« Afonte de luz deste candeeiro nao é substituivel; q do a fonte de luz atingir o seu fim de vida, sera necessario substituir todo o candeeiro.

Pecas e Manutengao
A reparagao e a manutengao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

Proteccao do Ambiente

Quando a vida util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e os
regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificacdao dos Simbolos

b @

Li-ion
Este produto contém ides de litio.

Devolver para reciclagem. Néo juntar este produto ao lixo doméstico. Nao juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
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Mpoopi{6pevn xprion: AuTtd Ta KPOUOTIKA SpamavokatodBida urmatapiag £xouv xXeSIAOTE] yia TNV APAiPESN KAl TNV EYKATAOTACH GQIYKTHPWY HE

oneipwya.
& NPOEIAONOIHEH

/A\ NPOEIAONOTHEH: AaBaote OAeg TIG TPOEIS | paleiag, 08nyieg, EIKOVEC Kat TPoSiaypagE MOV MAPEXOVTAL UE TO CUYKEKPIUE
NAekTPIKO gpyaleio. H pn Tripnon twv npostéonomosmv KOl TwV odNny1wv pmopei va odnyroet og nAektponAngia, mupkaytd Kat / 1 copapo
TpaupaTIopd. AmoBnKevoTE OAEC TIG MPOEISOMOINTEIG KAl TIG 08NyieC yia HENOVTIKR avagopd.

NMAnpogopieg acpaleiag mpoiovrog

« OpovrioTe yia TNV KATGAANAN avakukAwaon 1} 81a40£on Twv prratapiwv. Mnv TPUMATE Kal PNy Kaite Tig unatapies. H eapaluévn iabson
evOéxeTal va Béoel o€ Kivouvo To TTEPIBAANOV I} va TTPOKANEDEL TPAUMATIOHO.

- X iTe Ta epyaleia povo pe prarapieg Kat PopTioTég KAaTdAANANG taong Tng Ingersoll Rand. H xprjon omoloudrimote dANou tumou

PO

UTTATAPIWY HTTOPEL VA TIPOKAAEDEL KiVOUVO QWTIAC, TPAUHATIGHOU 1 UAIKEG {NUIEC.

H Ingersoll Rand emKaipomoinoe TV EMOAMAVON TWV UMTATAPDY TNG Ard TARPWE YOPTIOUEVN TACN OE OVOHACTIKY TAON WOTE VA akoAouBe( TIg
TPEXOUOEC KaTeuBuvTrpLeG 0dnyieg. H véa orjpavon Ba avikatomTpilel TNV OVOHAOTIKN TAoN Twv purataptwv pubuilopevn and 12V og 10,8V, and
20V oe 18V katamo 40V oe 36 V.

H ovopaoTikr Tdon givai n péon téon mou mapouctaleTal eV n prmatapia Ppioketal og AglToupyia. INHEWOTE OTL N anmdSoon TG pmatapiag Sev xel
EMNPEACTEI AOYW TNG THPNONG AUTAG TNG KATEUBUVTHPIAC YPAMUIG KAt Ol UITATApIES S1aTNPoUV oUPBATOTNTA KE TIG AVTIOTOIXEG TAATQOPHES TAONG
TOUG, yla mapdadelypa éva spva)\sio NG 0€1pdg IQV® 20 avTIoTOIXE! e pia pratapia Tng ogpdg IQVe 20.

Na nep1ocoTEPEC MANPOPOPIEC, avaTpéTe oTO :vwno 04581 146 Tou eyxelp1di Anpogopiw @alegiag yla KpouoTIKA Spamavokatoafida
pmatapiag, oTo évrumo 10567832 Tou eyxelpidi @algiag yla @opTIoTéC pratapiag Kat oo évrumo 10567840 Tou

P 1POPOpP

EYXEPISiov MANPOYOPINV AGPAAEiag yia prarapisg.

AR eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrand.com

TUotnpa eAéyxou 1oXU0¢

To cUoTNHa EAEYXOU IOXUOG OE QUTO TO EPYOEIO PITOPET va PUBUIOTE HE TN XPErON Tou pUBIOTH 10XVOG. [a va emMAEEETE TN AetToupyia Tpo@odoaiag,
TPAPAETE Kat aPOTE TN OKAVSAAN YIa VA EVEPYOTIOIOETE TO £pYaAEio Kal va avapete ta LED tng Aettoupyiag tpogodoaiag. MatioTe To Koupni oto
TéNa TOU epyaleiou yia S1aSoxIKr evaANayr HETAED TwV TPIWV AEITOUPYIWV IOXVOC.

Ot Aertoupyieg 1 Kat 2 Tapéxouv EAeyxo 10XV0G TGO TIPOG TA EUITPAC 600 Kal avTioTpopa. H Aertoupyia 3 mapéxel HEYIOTN 1oXV TOOO TTPOG T EUTTPOG
400 Kal avtioTpoPa.

Taxotnta xwpic | Kpovaoeig | Mey. pomr mpog ta

Aertovpyia | KatevBuvon ‘Ovopa poptio avéa Aenté EUMpoC Nepypaen
rpm ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111

oCc XapnAnig toxvog 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Meploplopdg POmrG, cUVEXNG AerToupyia
100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oC Megaiag 1ox0o¢ 0-1,600 0-3,000 | 150(200)-W3131 | Mepioptoude pomrc, ouvexic Aertovpyia
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111

3 oCc Méyiotn 1ox0¢ 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Méyiotn porr, cuvexrG Aeltoupyia
320 (435) -W3151

& NPOEIAONOIHZH

Ta kpouoTika §p Bida Sev ival SuvapokAeida. Ot S£0E1C IOV ATTAITOUV GUYKEKPIMEVN POTIH GUCPIYENG TTPETIEL Va EAEyXoVTaL
HE POTTOUETPO TIP: £Vo 0 £va KPOUGTIKO Spamavokatodpido. Ot G@iyKTpeg pe eo@alpévn porn evEEXeTal va XaAapwaouv Kat va

TPoKANBE&i Tpavpatiopoc.

MNpodiaypagég mpoidvrog

Movtéha Taon Mnyxaviopdg kivnong Kpouoeig ava Aento | Taxvtnta Xwpic poptio | Méy. avtiotpogn pomn
V,DC Tomog MéyeBog ipm rpm ft-lb (Nm)
W3111 E€aywviko e§dptnpa Tayeiag aAlayng 1/4" 265 (360)
W3131 20 Tetpaywvo 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
W3151 1/2" 320 (435)
Hyntiki ovadun dB(A) (EN 62841) MovTtélo pmatapiag - BL2022 ka1 BL2023
Movtéha +2Ta0pN NXNTIKAG $Eninedo nxnTkng Kpadaopwv (m/s?) (EN 62841)
nigong (L) 1oxvog (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151
tK,=3 dB afepaidtnTa pétpnong ('I'I’
#K,,, = 3 dB aBeBaidtnTa pétpnong STuppopewvetal otov UL STD. 62841-1 ka1 62841-2-2. ¢ us
*K'= aBepaidta pétpnong (kpadaouwv) Motomonpévo pe To CSA STD. €22.2 No. 62841-1 kat 62841-2-2. ==t
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& NPOEIAOMOIHEZH

Ot TIpEG oV Kat Soviy HeTPHON OE CUPHOPPWON pE S1E8VRIG avayvwpiopéva mpotuma Sokipwv. H £kBgon yia To Xpriotn o pia
GUYKEKPIPEVN EQappoyl] EPYAlEiwv pmopei va Stapépel and autd Ta amoTeAéopata. ZUVETIWG, TIPEMEL VA XPNOCIHOTTOIOUVTAL EMTi TOTIOU
HETPHOELC YIa TOV KABOPIOHO TOU emMmES SuU oTNV €V AOYW EQAPHOYH.

Aimavon

Apaipéote T Brikn 6@UPIOU yIa va EQAPHOCETE AIMAVTIKO 0TO apdvy, T Sidtagn PNXaviopou MPOOKPOUONG Kal TOUG 080VTWTOUE TPOXOUG. ATAWGCTE
OHOIOHOPPA HIKPH TOOOTNTA Ypdoou. H umepBOAIKr) CUGCWPELON YPACOU Ba PEWWOEL TV TaxUTNTA TG Aettoupyiag. BA. oxediaypappa 48380273
Kal TTivaka mapakdatw. H cuxvdtnta ouvtripnong epgavidetar pe KUKAIKO BENOG kat optletal wg h=wpeg, d=npépeg Kat M=UrVeS TPAYHATIKAG XPioNG.

G~

IR# IR#
105 67

DOV

(Xx.48380273)

dwg epyaciag

NPOZOXH

- To @uwg epyaociag dev emdéxeral o€pPig amd 1o xpriotn. H e ) MpEmeL va Tpayp ital pévo and e§ovciodotnpévo kévipo
o£pPig Tng Ingersoll Rand. Av mpaypatonoin6si c£pPig amoé To xpriotn evééxetal va mpokAnOsi nAektpomAnéia, pwtid fy/kan coBapdc
TPAVHATIOHOG.

« Hxpnon opya £Néyxou, puBpi 1} eKTéAeon S1a51KACIDV S1APOPETIKWV anmd autég mov kabopilovtal oTo mapov umopei va odnyfoouv o
ivd £ék0eon o€ akTvoBoli
1 1 B

« Hmnyn @wTo¢ TNG GUCKEVIC PwTIoHOU Sev avTtikabictaral. ‘Otav n mnyn @wTtoc @Tacel aTo T€Nog TG Stapketag {wn¢ tng, mpénet va
avtikataotadei OAOKANPN N GUGKEUT PWTIGHOU.

E§apTtiipata Kat cuvtiipnon
H emiokeun kat cuvTrpnon Twv epyaleiwv Tpémel va Sievepyeital amo e§ouatodotnuévo Kévtpo EpPIC.
lMa emkovwvia, ameubuvBeite oTo MANCIECTEPO Ypapeio 1y Stavopéa Tng Ingersoll Rand.

MNepiBallovroloyikn mpocTtacia

‘Otav Aj&el n Sidpketa {wrig Tou, To NAekTPIKS TPOoidv TG Ingersoll Rand mpénel va avakukAWVETAL GUPPWVA KE TA IOXUOVTA TTPOTUTIA Kat
KAVOVIOPOUG (TOTTIKOUG, KPATIKOUG, OLOOTIOVSIAKOUG, KATL). H akatdAAnAn amdppidn Tou mpoidvtog evdéxetal va Béoel o Kivduvo To mepIBANov.

Avayvwpion cUpBOoAwv

S X X

— Li-ion
To mpoidv mepiéxel 1ovta Aibiou.
Mnv amoppimnTeTe To Mapdv mpoidv padi pe
OIKIOKA amoPAnTa.

Emotpéyte Ta amopAnTa yia Mn amoppimTeTe T0 MAPOV MPOIOV padi pe
avakOKAwaon. OIKIOKA amOBANTa.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKd. Ot GANEG YAWOOEC €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTTWY 0SNYIWV.
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Priroénik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba: Ti brezzi¢ni udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

OPOZORILO

& OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektricnemu orodju. V kolikor opozoril

in navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste

potrebovali v prihodnosti.

« Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali
povzroci telesne poskodbe.

« Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzro¢i pozar,
telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Ingersoll Rand je posodobil svoje oznacevanje baterij od popolnoma napolnjene napetosti do nazivne napetosti, da bi sledil trenutnim smernicam.

Nova oznaka bo odrazala nazivno napetost baterij, ki se prilagajajo od 12V do 10,8V, 0d 20V do 18V in od 40V do 36 V.

Nazivna napetost je povpre¢na napetost, ki je prikazana med uporabo baterije. Upostevajte, da u¢inkovitost baterije ni bila prizadeta zaradi upostevanja

teh smernic in baterije ohranjajo zdruzljivost znotraj svojih napetostnih plo3¢adi, na primer orodje serije IQV® 20 ustreza bateriji serije IQV® 20.

Za dodatne informacije si oglejte Priro¢nik za varno uporabo brezzZi¢nega udarnega klju¢a 04581146, Priro¢nik za varno uporabo
polnilnika baterij 10567832 in Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.

Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Sistem za nadzor moci

Sistem za nadzor moci na tem orodju lahko nastavite z regulatorjem moci. Ce Zelite izbrati nacin napajanja, povlecite in spustite sprozilec, da
vklopite orodje in osvetlite LED diode nacina napajanja. Pritisnite gumb na nogi orodja, da preklapljate med tremi nacini napajanja.

Nacina 1 in 2 zagotavljata nadzor moci v smeri naprej in nazaj. Nacin 3 zagotavlja najve¢jo moc¢ v smeri naprej in nazaj.

Hitrostbrez | Udarcina . .
Najv. navor naprej

Naéin Smer Ime obremenitve minuto Opis
vrt/min ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111
oc Nizka mo¢ 0-725 0-1,400 90(120)-W3131 [ Omejeno z navorom, neprekinjeno delovanje

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oC Srednja mo¢ 0-1,600 0- 3,000 150 (200) -W3131 [ Omejeno z navorom, neprekinjeno delovanje
180 (245) -W3151

265 (360) -W3111
oC Najvecja moc 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Najvedji navor, neprekinjeno delovanje
320 (435) -W3151

OPOZORILO

Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z merilnikom

)_
)_

navora. Nepravilne navorne p. se lahko odvijejo, kar lahko privede do telesnih poskodb.
Specifikacije izdelka
Napetost Pogon Udarci na minuto | Hitrost brez obremenitve | Najvedji obratni navor
Modeli V, enos
g . " . .
merni tok Tip Velikost ipm vrt/min ft-lb (Nm)
w3111 Sestrobnivijakza | . 265 (360)
hitro menjavo
W3131 20 3/8" 4200 2800 300 (405)
Kvadrat
W3151 1/2" 320 (435)
Raven hrupa dB(A) (EN 62841) Model Akumulatorja - BL2022 in BL2023
Modeli tRaven zvoénega tlaka | #Raven zvoéne moéi Vibracije (m/s?) (EN 62841)
(L) (L,,) a, *K

W3111

W3131 82 90 1.3 1.5

W3151
K, =3 dB merski priblizek e b
#K,, =3 dB merski priblizek Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1in 62841-2-2. ¢ us
*K=merilna negotovost (Vibracije) Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 No. 62841-1in 62841-2-2. ==

Intertek
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& OPOZORILO

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z mednarodno pri imi dardi preskusanja. I j uporabnika pri
uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od teh rezultatov. Zato se morajo uporabljati meritve na Ioka:ul za dolo¢anje ravni tveganja
pri specifiéni uporabi.

Mazanje

Odstranite ohisje kladiva in nanesite mazivo na nakovalo, udarni sestav mehanizma in prestave. Mast nanasajte enakomerno in zmerno. Prekomerno
kopicenje masti povzroci poc¢asno delovanje. Oglejte skico 48380273 in tabelo spodaj. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in opredeljena
v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe.

GO

IR# IR#
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@O ¢

(Risba. 48380273)

Delovna svetilka

A POZOR

- Delovne svetilke ne smete sami popravljati. Popravila lahko opravi le pooblai¢eni servisni center Ingersoll Rand. Ce uporabnik popravilo
izvede sam, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara ali hude telesne poskodbe.

. pn

« Pri bir I jev ali pr
|zpostavljenost| sevanju.

oziroma izvedbi postopkov, ki niso opisani v tem priro¢niku, lahko pride do nevarne

« Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce jati. Po izteku Zivljenjske dobe svetlobnega vira je treba zamenjati celotno svetilko.

Sestavni deli in vzdrzevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja
Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,
drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

S X X

— Li-ion
Odpadni material vrnite v recikliranje. Izdelka ne odlagajte z gOSpOdInJSkImI Izdelek vsebuje Iltl_J—l_on_. Iz_delka ne_odlagajte z
odpadki. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie: Tieto bezdrotové razové utahovaky slizia na uvoliiovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zavitom.

& VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.
Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vietky vystrahy
a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

« Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii moze ohrozit Zivotné
prostredie alebo sposobit traz.

« Pouzivajte vyluéne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii moze
sposobit riziko vzniku poziaru, Urazu alebo poskodenia majetku.

Spolo¢nost Ingersoll Rand aktualizovala oznacovanie batérii z napatia pri plnom nabiti na menovité napatie podla aktualnych pokynov. Nové
oznacenie bude odrazat menovité napétie batérii nastavujice od 12V do 10,8V, 0d 20V do 18Vaod 40V do 36 V.

Menovité napétie je priemerné napatie pritomné pocas pouzivania batérie. Vsimnite si, ze vykonnost batérie nebola ovplyvnena v désledku tohto
dodrziavania pokynov a batérie si zachovévaju kompatibilitu v rdmci svojich prislusnych napatovych platforiem, napriklad néstroj série IQV® 20
zodpoveda batérii série IQV® 20.

Dalsie informacie najdete v Bezpe¢nost avode pre bezdrdtové razové utahovaky 04581146, Informaénom bezpeénostnom navode
pre nabijacku akumulatora 10567832 a v Informacnom bezpeénostnom navode pre akumulator 10567840.

Névody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Systém regulacie vykonu

Systém regulacie vykonu na tomto naradi mozno nastavit pomocou regulatora vykonu. Ak chcete zvolit rezim napéjania, stlacenim a uvolnenim
spuste zapnite nastroj a rozsviette LED diédy rezimu napajania. Stlacanim tlacidla na patke naradia mozno striedat vietky tri rezimy napajania.

Rezimy 1 a 2 poskytuju regulovany vykon v smere dopredu aj dozadu. Rezim 3 poskytuje maximalny vykon v smere dopredu aj dozadu.

Rychlost Pri | Razov (iderov) Max. krutiaci
Rezim Smer Nazov Nezatazeni za minutu moment dopredu | popis
ot/min ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111 . -
oc Nizky vykon 0-725 0-1,400 90 (120)-w3137 | Opmedzenie kritiaceho momentu,

100 (135)-W3151 nepretrzity beh

140 (190) -W3111
oc Stredny vykon 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) -W3151

Obmedzenie kritiaceho momentu,
nepretrzity beh

265 (360) - W3111 Maximalny kratiaci moment,

oc Maximalny vykon 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 P
320 (435) - W3151 nepretrzity beh
& VAROVANIE
Ra é utahovaky nie su ymi kltGémi. Spoje vyzadujuce urcity krutiaci moment musia byt po instalacii s pouzitim ra gk

utahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie krutiaceho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa méze uvolhit a sposobit’
poranenie.

Technické udaje produktu

Modely Napitie Upinaci hriadel Ré::\'l“(ic:]et:‘ov) ISIYchI?s}' Pr'i Max. kr::iza:i moment
V,DC Typ Rozmer ipm ot/min ft-lb (Nm)
W3111 Rychlovymenny Sesthran 1/4" 265 (360)
W3131 20 N 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
W3151 Stvorec 1/2" 320 (435)
Hladina hluku dB(A) (EN 62841) Model Ak la -BL2022 aBL2023
Modely tHladina akustického | #Hladina akustického Vibracii (m/s?) (EN 62841)
tlaku (LPA) vykonu (L) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151

1K, = 3 dB neurcitost merania
#K,,, = 3 dB neurcitost merania (Tb
*K = neistota merania (Vibracii) Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 a 62841-2-2. ¢ us

Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 No. 62841-1 a 62841-2-2. ——
Intertek
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VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii su uréené meraniami, ktoré su v silade s inarodne i imi normami. Skuto¢ny vplyv na
pouzivatela pri $pecifickom pouziti nastroja sa moze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebne vykonat merania na mieste pouzitia, aby
sa urdila aroven rizika pri konkrétnom pouziti.

Mazanie

Demontujte kryt priklepu, aby ste naniesli mazivo na nakovu, zostavu narazového mechanizmu a na prevody. Naneste mazadlo rovnomerne a
striedmo. Nadmerné nahromadenie mazadla sposobi pomalé fungovanie. Pozrite si dolu uvedeny néakres 48380273 a tabulku. Interval vykonavania
udrzby je zndzorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.

=

D=2 | @Q«=m
IR# IR#
105 67
®OF
(Vykres 48380273)
Pracovné svietidlo
& VYSTRAHA
« Servis pracovného svietidl 6ze vykonavat pouzit I. Opravu smie vykonat iba autorizované servisné stredisko spolo¢nosti
Ingersoll Rand. Servis vyk Y pouzit lom méze sposobit zasah elektrickym priidom, poziar alebo zranenie.

. iadenia alebo ia, alebo vykona ieinych p pov, ako su dené v tejto prirucke, mdze viest k nebezpeénému
« Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vy itelny; ked' Iny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Casti a udrzba
Opravy a Udrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

V3etku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonceni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v stlade so vetkymi platnymi
normami a predpismi (miestnymi, $tatnymi, regionalnymi, federalnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Identifikacia symbolov

S X X

— Li-ion
Vyrobok obsahuje litium-ién.
Nevyhadzuijte tento vyrobok spolu s domacim
odpadom.

Vrétte odpadovy materiél na Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s
recyklaciu. domécim odpadom.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
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Bezpeénostni informace o produktu
Ucel pouziti: Tyto akumulatorové utahovaky slouzi k uvolilovani a utahovani zavitovych spojovacich prvkd.

& VAROVANI

/\ VAROVAN: Prostudujte si vSiechna bezpecnostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické tdaje pfilozené k tomuto elektrickému
nafadi. Nedodrzeni upozornéni a pokyni miize zpUsobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vazné poranéni. Veskera upozornéni a
pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

« Al latory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte.Pfi nespravné likvidaci mize dojit k ohrozeni Zivotniho
prostiedi nebo k osobnimu zranéni.

Nastroje pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckou pfislusného napéti od spolecnosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumulatord mize
zpusobit nebezpedi pozéru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

.

Spole¢nost Ingersoll Rand aktualizovala oznaceni baterie z pIné nabitého napéti na jmenovité napéti, aby se fidila aktualnimi pokyny. Nové
oznaceni bude odrazet jmenovité napéti baterii sefizujicich od 12V do 10.8V, 0d 20V do 18V aod 40V do 36 V.

Jmenovité napéti je priimérné napéti uvedené pii pouzivani baterie. Viimnéte si, Ze vykonnost baterie nebyla ovlivnéna z diivodu této smérnice a
baterie udrzuji kompatibilitu v ramci svych pfislusnych napétovych platforem, napiiklad nastroj fady IQV® 20 odpovida baterii fady IQV® 20.

" 14 < P

ovému

Pro dalsi informace nahlédnéte do Formulaie
04581146, Formulaie pfirucky s bezpecnostni
informacemi k bateriim 10567840.

ucky s bezpeénostnimi informacemi k ak
nformacemi k nabijeéce baterii 10567832 a Formulare pfirucky s bezpe¢nostnimi

Pfirucky si mlzete stéhnout z webové stranky ingersollrand.com

Systém fizeni vykonu
Systém Fizeni vykonu tohoto nastroje Ize nastavit pomoci regulatoru vykonu. Chcete-li vybrat rezim napajeni, stisknutim a uvolnénim spouste
zapnéte nastroj a rozsvitte LED diody rezimu napajeni. Stisknutim tla¢itka na patce nastroje mizete prochazet ttemi rezimy napajeni.

Rezimy 1 a 2 poskytuiji fizeni vykonu ve sméru vpied i vzad. Rezim 3 poskytuje maximalni vykon ve sméru vpied i vzad.

Rychlost pfi Zzadném | Narazy za Max. kroutici
Rezim Smér Nazev zatizeni minutu moment vpfed |popis
ot/min ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111
oc Nizky vykon 0-725 0-1,400 | 90(120)-W3131 | Momentové omezeni, nepietrzity béh

100 (135) - W3151
140 (190) -W3111
oC Stiedni vykon 0-1,600 0-3,000 | 150(200)-W3131 | Momentové omezeni, neptetrzity béh
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
b o Maximalni vykon 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Maximalni moment, nepretrzity béh
320 (435) -W3151

VAROVANi
a é utahovaky nejsou é klice. Spojeni vyzadujici urcity utah i kroutici musi byt po upevnéni utahovakem
zkontrolovana momentovym klicem, nebo méfi¢em krouticiho u. Nespravné utazené spoje se moh Init a zpisobit zranéni.
Specifikace vyrobku
Napéti Upinaci vystupni hiidel Nal:azy z 5 'Ryc'hlost p." . Max. kroutici
Modely minutu zadném zatizeni moment vzad
Vv, DC Typ Velikost ipm ot/min ft-lb (Nm)
W3111 Rychlovyménny Sestihran 1/4" 265 (360)
W3131 20 N 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Ctverec
W3151 1/2" 320 (435)
Hladina hluku dB(A) (EN 62841) Model baterie - BL2022 a BL2023
Modely tUroveii akustického | #Hladina akustického Vibraci (m/s?) (EN 62841)
tlaku (L) vykonu (L) a, *K
W3111
W3131 82 90 113 15
W3151
1K , = nepfesnost méfeni 3 dB N
#K,,, = nepFesnost méfeni 3 dB Odpovida smérnici UL STD. 62841-1 2 62841-2-2. ¢ GTII us
*K = nejistota méfeni (Vibraci) Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 No. 62841-1 a 62841-2-2. Int‘:“t’ek
T
4000415
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& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v souladu s inarodné avanymi zkusebnimi normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim
pouziti nastroje se muze od téchto vysledkil lisit. Proto je tieba pro urcem urovné nebezpeci pii konkrétnim pouziti provést méfeni na misté
pouziti.

Mazani

Odmontujte skfin pfiklepového Ustroji, aby bylo mozno nanést mazivo na pevny doraz, sestavu razového mechanismu a ozubena kola. Aplikujte
mazivo rovnomérné a usporné.Nadbyte¢né nahromadéni maziva bude mit za nasledek pomaly chod.Viz vykres 48380273 a nasledujici tabulka.
Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové ipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.

Or—NIOr— N
IR# IR#
105 67
HOF S B
(Vykres 48380273)
Pracovni lampa
& UPOZORNENI
« Nenivhodné, aby opravy pracovm Iampy provadel uzivatel. Oprava by méla byt provadéna pouze v autori ém servisnim stfedisku
Ingersoll Rand. Opravy uzi pusobit Graz elektfinou, pozar nebo vazné zranéni osob.

.

Pouziti ovladacich prvki nebo nastaveni ¢i vykon postupti jinych nez zde specifikovanych miize vést k expozici nebezpeénému zaieni.

« Svételny zdroj tohoto osvétleni neni vy

y, na konci Zivotnosti ého zdroje se vyménuje celé

Dily a idrzba
Oprava a Udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se viemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci maze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Identifikace symbolu

&S X

Li-ion
Vyrobek obsahuje lithium-ion.

Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim
odpadem.

Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim

Vratte odpadovy material k recyklaci. odpadem.

Originalni ndvod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine. Need juhtmeta I66kmutrivétmed on ette nahtud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

d iuhi

A HOIATUS: Lugege l&bi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoi j d, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Hoiatustest ja juhtnoodridest mittepidamine voib pohjustada elektrilodgi, stittimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke kéik hoiatused ja juhtnoorid
hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

« Utiliseerige véi andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge I6hkuge ega péletage akut. Vaar utiliseerimine véib kahjustada
keskkonda v6i p6hjustada kehavigastusi.

« Kasutage vaid neid t6oriistu, mis on var ud né itepingega Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude
kasutamine loob ohu tulekahju, kehavigastuste véi varalise kahju tekkeks.

Ingersoll Rand on ajakohastanud oma aku margistuse taislaetud pingelt nimipingele, et jérgida kehtivaid suuniseid. Uus margistus kajastab patareide
nimipinget vahemikus 12V kuni 10,8V, 20 V kuni 18V ja 40 V kuni 36 V.

Nimipinge on aku kasutamise ajal esitatud keskmine pinge. Pange tahele, et selle juhise jargimine ei ole méjutanud aku joudlust ja akud tihilduvad
vastavate pingeplatvormidega, nt IQV® 20 seeria t66riist vastab IQV® 20 seeria akule.

Lisateavet leiate juhtmeta 166kmutrivétme ohutusjuhendist (Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146), akulaaduri
ohutusjuhendist (Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832) ja aku ohutusjuhendist (Battery Safety Information Manual
Form 10567840).

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Voimuse juhtimise siisteem

Selle tooriista voimsuse juhtimise stisteemi saab reguleerida voimsuse regulaatori abil. Toitereziimi valimiseks tdmmake ja vabastage paastik, et
to0riist sisse lulitada ja toitereziimi LED-e valgustada. Vajutage tooriista aluse nuppu, et Idbida kolm véimsusreziimi.

Reziimid 1 ja 2 vdimaldavad voimsuse juhtimist nii edasi- kui ka tagasisuunal. Reziim 3 tagab maksimaalse véimsuse nii edasi- kui ka tagasisuunal.

Koormuseta [ Maksimaalne
L e L6oki minutis P
Reziim Suund Nimi poorlemis-kiirus edasipéérdemoment |Kirjeldus
p/min ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111
oc Vaike voimsus 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Momenti piirav, katkematu t66

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
b o Keskmine vbimsus 0-1,600 0- 3,000 150 (200) -W3131 Momenti piirav, katkematu t66
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
oc Max véimsus 0-2,800 0-4,200 300 (405) - W3131 Max moment, katkematu t66
320 (435) - W3151

& HOIATUS
L6ok-mutrivotmed ei ole piirmomendimutrivétmed. Liiteid, mis né d kinniping i aa d diga, tuleb parast nende
porklink-mutrivétmega kinnikeeramist kindlasti didii riga lile kontrollida. N6 kohaselt pi liited véivad
lahti tulla ja pohjustada 6nnetuse.
Toote tehnilised andmed
Pinge Ajam Looki minutis Koor Maksi I
Mudelid 9 ) poorlemis-kiirus | tagasipoordemoment
V (alalis-pinge) Tiitip Moot ipm p/min ft-Ib (Nm)
W3111 Kiirvahetus kuuskant 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Nelikant
W3151 1/2" 320 (435)
Miiratase dB(A) (EN 62841) Aku mudel - BL2022 ja BL2023
Mudelid tHelirohu tase #Heli véimsuse tase Vibratsioon (m/s) (EN 62841)
(L) (L) a, *K
W3111
W3131 82 90 113 1.5
W3151
1K, =3 dB méStemaaramatus ( b
#K,, =3 dB mdStemaaramatus Vastab standardile UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2. ¢ us
*K=mb6tmise madramatust (Vibratsioon) Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ja 62841-2-2. ﬁ
nterte
4000415
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Heli ja vibratsiooni vaartusi méodeti k kolas rak heliselt t ud larditega. K ja kokkupuude konkreetse tooriistaga
voib erineda nendest tulemustest. Seetottu on vaja teha kohapealseid méotmisi, et vilja selgitada oh kindla kasutusolukorra puhul.
Maarimine

Eemaldage haamri Gmbris, et maarida alasit, I66gimehhanismi koostu ja hammasrattaid. Méarige tihtlase Shukese kihina. Maarde liigne
kogunemine péhjustab totamisel takistusi. Vt alljargnevat joonist 48380273 ja tabelit. Hoolduse sagedus on ndidatud imarnoolel ja seda
madratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=pdevad ja m=kuud t60oriista tegelikku kasutamist.

HO=-

IR# IR#
105 67

@O ¢

(joonis 48380273)

Kandelamp

&\ ETTEVAATUST

- Kandelambi hooldamist ei tohi teha kasutaja. Selle hooldus ja remont toimub iiksnes Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuses.
K ja tehtav hooldus voib 16ppeda elektril66gi, tulekahju ja/voi keh

« Kontrollid, seadistused voi toimingud, mida pole siin kirjeldatud, véivad tuua kaasa kokkuy ohtliku kiir

« Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusallika todiga I6ppeb, tuleb kogu

i vilja vahetad

9

Osad ja hooldus
Tooriista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.
Lisateabe saamiseks po6rduge firma Ingersoll Rand |dhima biiroo véi edasimiiiija poole.

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea l16ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud,
maakondlikud, riiklikud, féderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmaérkide selgitus

S X X

— Li-ion
Tagastage jastmed taaskasutuseks Arge kérvaldage seda toodet koos Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
gastage J ) olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejdatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on t6lgitud originaaljuhendist.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet: Ezeket a vezeték nélkili titvecsavarozo gépeket menetes régzitGelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

a VIGYAZAT

A VIGYAZAT: Tanulméanyozza az ehhez a gépi szerszamh It 6sszes b agi figyel é itast, képet és miiszaki
leirast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa, dramiitést, tiizet és/vagy komolyabb serulest eredményezhet. Tegyen el minden

Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

L 14 Kat folel

« Az okat 6sséggel h itsa ujra, illetve ar itsa. Ne lyukassza ki vagy égesse el az akkumulatorokat. A nem
megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

csak megfelel6 fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és t6ltével hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznalata
tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

« Aszer

Az Ingersoll Rand az aktudlis iranyelvek betartasa érdekében teljesen feltoltott fesziltségrél névleges fesziiltségre frissitette akkumulatorcimkéit.
Az Uj cimkézés a 12 V-t6l 10,8 V-ig, a 20 V-t6l 18 V-ig és a 40 V-tdl 36 V-ig beallithato akkumulatorok névleges fesziiltségét tiikrozi.

A névleges feszultség az akkumulator hasznélata kdzben megadott atlagos feszultség. Ne feledje, hogy az itmutatd betartdsa nem befolyasolja az
akkumulator teljesitményét, és az akkumulatorok a sajat fesziiltségplatformjukon beltl maradnak, példaul egy IQV® 20-as sorozatu szerszam megfelel
egy IQV® 20-as sorozatu akkumulatornak.

Tovabbi informacioé a Vezeték nélkiili iitvecsavarozéra koz6 ter i agi informaciok cimii 04581146 szamu utmutatéban,
az Akkumulatortoltére vonatkozé biztonsagi informaciok cimii 10567832 szamu ut o6ban, illetve az Akl latorra vonatkozo
biztonsagi informaciok cimii 10567840 szamu utmutatoban talalhatok.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

Teljesitményvezérl6 rendszer

A szerszamon |év6 teljesitményvezérl6 rendszer a teljesitményszabalyozéval éllithatd be. A bekapcsolasi mod kivalasztasahoz huzza meg és
engedije fel a kiold6t a szerszam bekapcsolasahoz, és vilagitsa meg a bekapcsolasi méd LED-jeit. Nyomja meg a szerszamlab gombjat a harom
teljesitménymaod kozotti valtashoz.

Az 1. és 2. lzemmad elGre- és hatramenetben egyarant biztositja a teljesitményvezérlést. A 3. izemmadd maximalis teljesitményt biztosit mind el6re,
mind hatramenetben.

Terhelés nélkiili | Utések szama| Max. elsremeneti

Uzemmoéd Irany Név sebesség percenként nyomaték Leiras
ford./perc ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111

Nyomatékkorlatozas, folyamatos

ocC Kis teljesitmény 0-725 0- 1,400 90 (120) - W3131 tzemelds

100 (135) - W3151
140 (190) -W3111
oC Kozepes teljesitmény 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
OC | Maximalis teljesitmény 0-2,800 0-4,200 300 (405) - W3131

Nyomatékkorlatozas, folyamatos
lizemelés

Maximalis nyomaték, folyamatos

320 (435)- w3157 | UZemelés
Az iitvecsavarbehajté nem ny ékkulcs. Az adott ny ékot igénylo kapcsolatokat az iitémiives csavark jtoval valé létrehoza
utan nyomatékméraovel ellenérizni kell. A nem megfelel6 ny ékkal huzott régzitéel ' lazulhatnak és sériilést okozhatnak.
A termék jellemzoi
Lo o Utések szama Terhelés nélkiili Max. hatrameneti
Fesziiltség Kihajtas . . .
Modellek percenként sebesség nyomaték
V,DC Tipus Méret ipm ford./perc ft-b (Nm)
W3111 Gyorsvaltas hatsz. 1/4" 265 (360)
W3131 20 ) 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Négyzetes
W3151 1/2" 320 (435)
Zajszmt dB(A) (EN 62841) Akkumulator tipusa - BL2022 és BL2023
Modellek tHangny a #Hangteljesitmény szint Vibraciés (m/s?) (EN 62841)
(L) (L " a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151

TK;, =3 dB mérési bizonytalansig Megfelel az UL szabvanynak. UL STD. 62841-1 és 62841-2-2. ¢ (“’ s

#K(, = 3 dB mérési bizonytalanség CSA szabvény 4ltal hitelesitett. C22.2 No. 62841-1 és 62841-2-2, ==
K= mereS| bizonytalanség (Vibracios) Intertek
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A hang- és rezgésértékek méré kozileg elfogadott vizsgalati szabvanyoknak megfelel6en tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznalasi
teriiletein a fell alot éré hatasol ktol az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozé élyességi szintet helyszini
méréssel kell meghatarozni.

Kenés

Vegye le a kalapacshézat az Ull6, az Gtémechanizmus-szerelvény és a fogaskerekek olajozaséahoz. A kendzsirt egyenletesen, vékony rétegben vigye
fel.Tdl sok zsir felvitele esetén a gép vontatottan fog miikodni.Lasd a 48380273 szamd rajzot és az alabbi tdblazatot. A karbantartas gyakorisagat
korkoros nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rdkban, d=napokban, és m=hdénapokban keriil meghatarozasra.

GO

IR# IR#
105 67

@O ¢

(Rajzszdm 48380273)

Munka alatti vilagitas

FIGYELEM

« A helyi megvilagité lampa szervi nem végezheti a felh alo. A javitast csak arra feljogositott Ingersoll Rand szervizkdzpont
végezheti. A hazi javitas villamos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

12eipi] 4 e sozect

« Afol k itt meghatarozott vezér|

y vagy miikodésétol eltéré h al élyes sugarza
eredményezhet.

« Avilagitétest fényforrasa nem cserélhetd, ezért a fényforras hasznos élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélini.

Alkatrészek és karbantartas
A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végezheti.
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Ujrahasznositasat az 6sszes vonatkozé (helyi, éllami, orszagos, szovetségi stb.)
szabvannyal és elGirassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbélumok azonositasa

&S @

Li-ion
A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.

Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
hulladékanyag kozé.

Juttassa vissza a hulladékanyagot Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
Ujrahasznositasra. hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashatd utasitdsok az eredeti utasitas forditasai.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis: Sie akumuliatoriniai smginiai verzliasukiai skirti srieginéms sfvarzoms asukti ir i$sukti.

& |SPEJIMAS

A |SPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui taik gos perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite
nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspé&jimus ir nurodymus kaip informacija
ateiciai

« Naudotu i ius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo btidas
gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti zmogf.

« Arankius dokite tik su tink a pos “Ingersoll Rand” al li iais ir krovikli

gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtf.

Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti

sIngersoll Rand"” atnaujino akumuliatoriy Zenklinima ir dabar vietoj maksimaliai jkrauto akumuliatoriaus jtampos nurodo jo vardine jtampa, kaip
reikalaujama Siuo metu galiojanciose gairése. Naujasis zenklinimas atspindés nominalia baterijy jtampg, reguliuojant nuo 12 Viki 10,8V, nuo 20 V iki
18Virnuo 40Viki36V.

Vardiné jtampa yra vidutiné jtampa naudojant akumuliatoriy. Atkreipkite démesj, kad dél Siy nurodymy laikymosi akumuliatoriaus veikimasnenukentéjo,
o akumuliatoriai i$laiko suderinamuma atitinkamose jtampos platformose, pvz., IQV® 20 serijos jrankis atitinka IQV® 20 serijos akumuliatoriy.

Dél papild infor! ijos zr.“Ak li inio inio verzliasukio gamini gos infor! ijos vadovi” (forma 04581146),

“Ak liatoriF kroviklio informacijos vadovi“ (forma 10567832), “Ak liatoriaus saugos informacijos vadovi” (forma 10567840).

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

Galios valdymo sistema

Sio jrankio galios valdymo sistema galima reguliuoti galios reguliatoriumi. Norédami pasirinkti maitinimo rezima, patraukite ir atleiskite gaiduka, kad
jjungtuméte jrankj ir apsviestuméte maitinimo rezimo $viesos diodus. Spausdami jrankio pagrinde jtaisytg mygtukg kas kartg is eilés jjungsite vieng
i$ trijy galios rezimy.

Jjungus 1 ir 2 reZima galima reguliuoti jrankio priekinés ir atbulinés eigos galia. [jungus 3 reZima jrankis priekinés ir atbulinés eigos kryptimi veikia
didZiausia galia.

Greitis be Smaugiy per Didziausias priekinés
Rezimas Kryptis Vardas apkrovos minute eigos suki Aprasy
suk./min. ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111
oC Maza galia 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Ribotas priverzimas, nuolatiné eiga

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oc Vidutiné galia 0-1,600 0- 3,000 150 (200) -W3131 Ribotas priverzimas, nuolatiné eiga
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
bo o Maks. jéega 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 Maks. priverzimas, nuolatiné eiga
320 (435) -W3151

& |SPEJIMAS

iai verzliasukiai néra di iniai raktai. Smuginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu,
batina patikrinti dinamometru. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu, batina patikrinti
dinamometru.

Gaminio techniniai duomenys

Atampa Suktuvas Smu'glq per | Greitis be Dldnau?las atbulinés eigos
Modeliai minute | apkrovos sukimo momentas
V, nuolat. srové Tipas Skersmuo ipm suk./min. ft-lb (Nm)
W3111 Spartusis keitiklis ($eSiakampis) 1/4" 265 (360)
W3131 20 . 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Kvadratinis
W3151 1/2" 320 (435)
Garso lygis dB(A) (EN 62841) Akumuliatoriaus modelis - BL2022 ir BL2023
Modeliai tGarso slégio lygis #Garsos galios lygis Vibracijos (m/s) (EN 62841)
(L) (L) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
1K, =3 dB matavimo paklaida e'[b
#K,,, = 3 dB matavimo paklaida Atitinka UL STD. 62841-1 ir 62841-2-2. ¢ us
*K=matavimo paklaida (Vibracijos) Sertifikuota CSA STD. C22.2 No. 628411 ir 62841-2:2. ===
ntertel
4000415
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& ISPEJIMAS
Garso ir vibracijos reikimés buvo i$ laikantis tarp iniy pripaZinty avil darty. P j konkrety
iranki gali skirtis nuo $iy rezultaty. Todél turi bati atlikti imai vietoje, siekiant nustatyti pavojing lygi konkretaus

naudojimo salygomis.

- 0 P o

Tepimas

Nuimkite plaktuko korpusg ir patepkite priekala, poveikio mechanizmg ir pavaras. Tepalf tepkite tolygiai ir saikingai. Dél didelif tepalo sankaupt
arankis veiks léciau. Zr. 48380273 pav. ir toliau pateikta lentele. Techninés prieziros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius.

D= BT

IR# IR#
105 67

covd

(Bréz. 48380273)

Darbinis zZibintuvélis

DEMESIO

- Darbinio Zibintuvélio negali taisyti pats naudotojas. Jj taisyti leidziama tik jgaliotajam ,Ingersoll Rand” r centrui. j
taisydamas gali gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

" s I Kankemi Pr—— . -

« Naudojant ¢ia nenurodytus valdiklius, atliekant reg proceduras gali [ p

3 ar keiciant

b

« Sviestuvo $viesos saltinis nekeiciamas; jei $viesos 3altinis ikia, bus pakei visas $vi .

Dalys ir techniné priezilira
Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik 4galiotojo priezitiros centro darbuotojai.
Visais klausimais kreipkités & artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintojr.

Aplinkosauga

Nebetinkamg naudoti “Ingersoll Rand" elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, salies,
federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

S X

— Li-ion
. P, - Neismeskite Sio gaminio su buitinémis Gaminio sudétyje yra licio jont.
Atliekas grizinkite perdirbti ' ite slo gaminio su buitinemi - 2aminio sudetyjeyra licio jonr. .
atliekomis Neismeskite $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
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Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums: Sis bezvadu trieciena uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar $0
elektroinstrumentu. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

« Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rik ies atbildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet.
Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai traumas.
o Instr lietojiet tikai ar atbilstosa sprieg Ingersoll Rand ak I iem un ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lieto3ana var radit

aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.
Lai ievérotu pasreizéjas vadlinijas, Ingersoll Rand ir atjauninajis akumulatora markéjumu no jaudas pilniba uzladéta stavokli uz nominalo jaudu.
Jaunais markéjums atspogulos akumulatoru nominalo spriegumu, reguléjot no 12V lidz 10,8 V, no 20V lidz 18V un no 40V lidz 36 V.

Nominala jauda ir vidéja jauda, kas tiek uzradita akumulatora lietosanas laika. Nemiet véra, ka 3i vadliniju ievérosana neietekmé akumulatora veiktspéju,
un akumulatori saglaba savietojamibu attiecigajas sprieguma platformas, pieméram, IQV® 20 sérijas riks atbilst IQV® 20 sérijas akumulatoram.

Papildu informaciju mekléjiet B: du trieciena uzgriez légas drosibas informacijas rokasgra 504581146, Al 1 u ladétaj
drosibas informacijas rokasgramata 10567832 un Akumulatoru drosibas |nforma:|jas rokasgramata 10567840.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Jaudas vadibas sistéema

Stinstrumenta jaudas vadibas sistému var regulét, izmantojot jaudas regulatoru. Lai izvél&tos jaudas rezimu, nospiediet un atlaidiet méliti, lai
ieslégtu instrumentu un iedegtos jaudas rezima gaismas diodes. Nospiediet pogu instrumenta pamatné, lai parslégtos starp trim jaudas rezimiem.

1.un 2. rezims nodrosina jaudas kontroli gan turpgaita, gan atpakalgaita. 3. reZims nodrosina maksimalu jaudu gan turpgaita, gan atpakalgaita.

Atrums bez T Maks. griezes
Triecieni minaté .
Rezims Virziens N ! slodzes moments turpgaita |Apral
apgr./min. ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111 Griezes momenta ierobezojums,
oC Zema jauda 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Jums,

100 (135)-W3151 nepartraukta darbiba

140 (190) -W3111
oc Vidéja jauda 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) - W3111
oCc Maksimala jauda | 0-2,800 0-4,200 300 (405) - W3131
320 (435) -W3151

Griezes momenta ierobezojums,
nepartraukta darbiba

Maksimalais griezes moments,
nepartraukta darbiba

& BRIDINAJUMS
Trieciena uzgrieznatslé nav di iskas uzgrieznatslée Savienojumi, kas japievelk ar iktu spéku, péc montazas ar trieciena

uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Nepietiekami p|eV|Ikt| stiprinajumi var klat valigi un izraisit traumas.

Izstradajuma specifikacijas

Spriegums Piedzina Triecieni mindté Atrlun:s bez Maks. grlelzes .
Modeli |gaita
V,DC Tips Izmérs ipm apgr./min. ft-lb (Nm)
W3111 Atri nomainams seéstarveida 1/4" 265 (360)
W3131 20 ~ 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Kvadratveida
W3151 1/2" 320 (435)
Skanas limenis dB(A) (EN 62841) Akumulatora modelis - BL2022 un BL2023
Modeli tSkanas spiediena #Skanas jaudas limenis Vibraciju (m/s?) (EN 62841)
limenis (L ,) (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
1K, =3 dB mérijuma nenoteiktiba ( b
#K,,, =3 dB mérijuma nenoteiktiba - Atbilstiba UL standartam. UL STD. 62841-1 un 62841-2-2. ¢ us
*K=mérijuma neprecizitate (Vibraciju) Sertifikacija atbilstosi CSA standartam. CSA STD. C22.2 No. 62841-1 un 62841-2-2. ILk
ntertel
4000415
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& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika iktas atbilstosi starp iski atzitiem parbauzu standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba
uz lietotaju var atskirties no Ssiem rezultatiem. Siiemesla dél, lai noteiktu bi: ibas limeni étaja lietos gadijuma, mérijumi javeic
uz vietas.

Ellosana

Nonemiet vesera korpusu, lai ieellotu balstu, trieciena mehanisma dalas un zobratus. Smérvielu uzklajiet vienmérigi un plana kartina. Liekas
smérvielas uzkrasanas var izraisit |énu darbibu. Skatiet talak noradito zim&jumu Nr. 48380273 un tabulu. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida
bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).

)= BT

D=2 | Q«=m
IR# IR#
105 67

Cov4 B

(Attéls 48380273)

Akumulatora lukturis

UZMANIBU

Akumulatora lukturi nevar apkalpot pats li j tu drikst veikt tikai Ingersoll Rand pilnvarots servisa centrs. Lietotaja veikta
apkope var radit stravas triecienu, éku un/vai i tr .

« Javadibas iericu lietosana un regulésanas vai procediru izpilde atskiras no Seit minéta, lietotajs var tikt paklauts kaitigai radiacijas iedarbibai.

.

Si gaismekla gaismas avotu nevar avota k

laika beigas ir janomaina viss gaismeklis.

Detalas un tehniska apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka eso3ajiem standartiem un noteikumiem (viet&jiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzim¢jumu skaidrojums

&S :

Li-ion
Izstradajums satur litija jonus
Neutilizéjiet 30 izstradajumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet So izstradajumu kopa ar
parstradei. majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie: Te akumulatorowe klucze udarowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

&\ OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczernstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

3 PR

« W przypadku zuzycia akumulatora, koniecznosci przekazania do recyklingu lub utylizacji nalezy postep cw
Nie przebija¢ ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie sie akumulatora w niewfasciwy sposdb moze mie¢ nlekorzystny Wp’ryw na SI'OdOWISkO
naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

« Nalezy uzywac narzedzi wytacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wtasciwym napieciu. Uzywanie innych
akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Firma Ingersoll Rand zaktualizowata oznakowanie akumulatoréw z napiecia w petni natadowanego na napigcie nominalne, zgodnie z aktualnymi
wytycznymi. Nowe oznakowanie bedzie odzwierciedla¢ napiecie nominalne akumulatoréw zmieniajace si¢ od 12V do 10,8V, od 20V do 18V i od
40V do36V.

Napiecie nominalne to srednie napigcie wystepujace podczas uzytkowania akumulatora. Nalezy zauwazy¢, ze wydajno$¢ akumulatora nie zostata
naruszona ze wzgledu na przestrzeganie tych wytycznych, a akumulatory zachowuja kompatybilnos¢ w ramach odpowiednich platform napieciowych,
na przyktad narzedzie serii IQV® 20 odpowiada akumulatorowi serii IQV® 20.

1 1a3é w dok

Wiecej szczegotow mozna w ie zawierajacym informacje dotyczace bezpieczenstwa klucza udarowego, 04581146,
tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

System kontroli mocy

System kontroli mocy tego narzedzia mozna obstugiwac za pomoca regulatora mocy. Aby wybrac tryb zasilania, pociagnij i zwolnij spust, aby
wiaczy¢ narzedzie i zapali¢ diody LED trybu zasilania. Nacisnij przycisk na podstawie narzedzia, aby przetaczac sie miedzy trzema trybami mocy.
Tryby 1i 2 zapewniaja sterowanie mocg zaréwno w kierunku do przodu, jak i do tytu. Tryb 3 zapewnia maksymalng moc zaréwno w ruchu do
przodu, jak i do tytu.

Predkos¢ biegu | Uderz-enia na | Maks. moment obrotowy

Tryb Kierunek Nazwa jatowego minute ruchu do przodu Opis
obr/min ipm ft-lb (Nm)
70(95)-W3111

oc Niska moc 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Ograniczenie momentu, praca ciagta
100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oc Srednia moc 0-1,600 0- 3,000 150 (200) -W3131 Ograniczenie momentu, praca ciggta
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
bo o Sita maks. 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 Moment maksymalny, praca ciggta
320 (435) -W3151

& OSTRZEZENIE

Klucze udarowe nie s kluczami dynamometrycznymi. Potaczenia wy jace doktad dokrecania musza by¢ sprawdzone
kluczem d rycznym po ich epnym dokreceniu kluczem udarowym N|ewlast:|W|e dokrecone potaczenia moga poluzowac sig i
spowodowac’ wypadek.
Specyfikacje produktu
Napiecie Naped Uderz-enia na | Predkos¢ biegu Maks. moment
Modele ple pe minute jatowego obrotowy ruchu do tytu
V, DC Typ: Wielkosé ipm obr/min ft-lb (Nm)
W3111 Szedciokatne, do szybkiej wymiany [ 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Kwadrat
W3151 1/2" 320 (435)
Poziom hatasu dB(A) (EN 62841) Model baterii - BL2022 i BL2023
Modele tPoziom ci$nienia $Poziom mocy Wibracji (m/s’) (EN 62841)
akustycznego (L) akustycznej (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 13 1.5
W3151
K., = 3 dB, niepewnos¢ pomiarowa ( b
#K,,, =3 dB, niepewnos¢ pomiarowa Zgodne ze standardami UL STD. 6284111 62841-2-2. ¢ us
*K = niepewno$¢ pomiarowa (Wibracji) Posiada certyfikat standardéw CSA STD. C22.2 No. 62841-1 i 62841-2-2. e
Intertek
4000415

TL-W3001-PIM_ed4 PL-1



& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegéinych
zastosowaniach narzedzia moze sie r6znic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia pozi zagrozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Smarowanie

Zdejmij obudowe narzedzia, aby naoliwi¢ gtowice, mechanizm udarowy i przektadnie. Rbwnomiernie natozy¢ smar. Nadmierne gromadzenie sie
smaru moze skutkowac przerywang praca. Patrz rysunek 48380273 i tabela ponizej. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania.

GO

Or—NIOr'—N
IR# IR#
105 67
oV
(Rys. 48380273)
Lampa robocza
&\ UWAGA
« Lampa robocza nie moze by¢ naprawi przez uzytk ika. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wylacznie przez Autoryzowane
Centrum Obstugi firmy Ingersoll Rand. Dokonywanie nap y przez uzytk ika moze sp d ¢ porazenie pra pozar lub
dop dzi¢ do p znych wypadkéw.
« Wykonywanie czynnosci i regulacji innych od opisanych w niniej dok ie moze sp: d ¢ zenie na niebezpieczne

promieniowanie.

« Zrédto swiatta w tej lampie nie jest wymienne. Po jego zuzyciu nalezy wymieni¢ cata lampe.

Czesci i ich konserwacja
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze
wszystkimi obowigzujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw
na srodowisko naturalne.

Identyfikacja symboli

S X

— Li-ion

Produkt zawiera jony litu.
Nie wyrzucac tego produktu wraz z odpadami
komunalnymi.

Nie wyrzucac tego produktu wraz z

Odpady przekazac do recyklingu. odpadami komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.
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D

no Np Te3n 6e3KMYHMN YAAPHW ra@UHU KNKOYOBE Ca MPOEKTUPaHW 3a OTCTPaHsABAHE 1 MOHTUPaHE Ha pe36oBaHu

BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MpoueTeTe BCMUYKM NpeaynpeXxAeHna 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKUWUN, MAOCTpauun 1 cneundukaunm, npeaocTaBeHm 3sa
TO3M eNneKTPUYECKN NHCTPYMeHT. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHraTa n HCTPYKLMMTE MOXe fla loBefie 10 TOKOB yaap, NoXap 1/unm Texkn
TpaBMU. 3anaseTte BCUYKM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLMK 3a 6baelyn cnpasku.

WHpopmauyua 3a besonacHoctTa Ha MpoAyKTa

CbefnHeHNA.

- I iiTe nnm p iiTe 6aTep He npobuBaiiTe 1 He usrapsiite 6atepunTe. HenpasuNHOTO N3XBBPAAHE MOXe fia 3acTpaLun

P K
OKonHaTa cpeaa UK Aa Npean3BIKa TENECHN NOBPEAN.

« UW3nonseaiTte MHCTPYMEHTMTE camo ¢ 6aTepum 1 3apaAHO YCTPOIcTBO Ha Ingersoll Rand ¢ noaxoasAw BonTax. V3non3saHeTo Ha Apyr BUA
6aTepun MoXe a Cb3/iafe OMACHOCT OT NOXap, TeNeCHa TPaBMa WK MaTepuanHa LeTa.

Ingersoll Rand akTyanusvpa eTukeTMpaHeTo Ha 6aTepuiTe OT HaNpPEXEeHUe NPU MbeH 3apAf A0 10 HOMUHANTHO HaMpeXeHWe, 3a Aa U3NbIHABA
HaCcToALMTe yKa3aHWA. Ha HOBWTe eTUKETH Lie e 0TPa3eHO HOMMHATHOTO HanpeXeHwe Ha 6aTepuunTe — ¢ Kopekuma ot 12V ao 10,8V, 0120V po 18V
nor40Vpgo36V.

HommnHanHoTo HanpeXeHue e CpeHOTO HaMpeXeHWe, foKaTo baTepuATa ce U3NoN3Ba. VmaiiTe NpeABMy, Ye CNa3BaHETO Ha Ta3n HacoKa HAMa
BAIVAIHVE BbPXY NPOVN3BOANTENHOCTTa Ha 6aTepunTe, KaTo Te 3anasBaT CBOATa CbBMECTUMOCT B PaMKUTE Ha CbOTBETHUTE CU NNaTGOPMM — Hanpumep
VHCTPYMeHT oT cepua IQV® 20 cboTBeTCTBa Ha baTepusa oT cepus IQV® 20.

3a gonbnHUTENHa NHGOf K cny cp ACTBOTO C MH$pOp 3a HOCT 3a PHM rae4yHu
Knioyose 04581146, p TBOTO C UH}OP 3a HOCT 3a 3af ycTpolictBo 10567832 n pbKOBOACTBOTO €
oy 3a6 HOCT 3a 6aTepunTe 10567840.

PbKoBopcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrand.com

Cucrema 3a KOHTPOJ1 HA MOLLIHOCTTa

Cucremarta 3a KOHTPOJ/T Ha MOLLHOCTTa Ha TO3U MHCTPYMEHT MO>Ke fia Ce perynupa c perynatopa Ha MOLHOCT. 3apa |/|365p€TE PeXnM Ha 3axpaHBaHe,
ApbnHete n OCBO6OFL€T€ CnycbKa, 3a Aa BKIOYNTE NHCTPYMEHTA U a aKTUBMPATe CBETOANOANTE 3a peXnMa Ha 3axXxpaHBaHe. HatncHete 6yTOHa Ha
KpayeTo Ha MHCTPYMEHTQ, 3a lJa NpeMUHeTe Npes3 TpuTe peXxurmMa Ha 3axpaHBaHe.

Pexvmu 1 1 2 ocurypaBaTt KOHTPOJ Ha MOLYHOCTTa B MOCOKa Hanpe 1 B obpaTHa NocoKa. Pexum 3 ocurypsBsa MakcmanHa MOLLHOCT 1 B [iBeTe NOCOKM
- Hanpep v Hasag.

Hsama yectota Ha BbpTeHe | YaapaB | Makc. BbpTAL

Pexum Mocoka H npn HaToBapBaHe MIIIHyTa MOMEHT HanpeAa |OnucaHue
06/MnH yA./MuH. ft-lb (Nm)
70 (95)-W3111

OrpaHquHme Ha HaTAraHeTo,

oCc Hucka mowHoct 0-725 0-1/400 | 90(120)-W3131 HenpekbcHaTa pabota

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111

Ol'paHI/I‘leHl/Ie Ha HaTAraHeTo,

oc CpeaHa MOLHOCT 0-1,600 0-3,000 :gg ggg; wzg HenpekbCHaTa patora
265(360) -W311T |\ vm waTarane
oc MaKcrManHa MOLLHOCT 0-2,800 0-4,200 | 300 (405) -W3131 ! .

HenpekbcHaTa pabota

320 (435) - W3151

BHUMAHUE
YaapHuTe K OTKa He ca PUYHN Bp , U3MCKBaLYM onp MOMEHT TpsI6Ba fja ce NPOBEPAT C N3MepUTeN Ha
MOMeHTa cnep, 3aTAraHeTo MM € yaapeH Kntou. Henp 3aTerHarTy ¢ Morart Aa ce pasxnabaT u ja npeAN3BUKaT HapaHABaHe.

Cneundukayum Ha MpopykTa

, BonTax 3agBmxBae ;,:1::;1: Hmvn: ::::t:-ra u? BbpTeHe | Makc. B.:T::;
V, DC Tun Pasmep yA./MnH. 06/MnH ft-1b (Nm)
W3111 Bbp3ocmeHsLy ce wecTorpaH 1/4" 265 (360)
W3131 20 KeaapateH 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
W3151 1/2" 320 (435)
Huso Ha 3Byk dB(A) (EN 62841) Mopen Ha 6aTepuaTa - BL2022 1 BL2023
Mopenu tHuBo Ha 3ByKOBO +HuBo Ha 3ByKOBaTa Bu6pauyus (m/s?) (EN 62841)
HanAraHe (LPA) mowHocr (L, ,) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151

1K;, =3 dB Hecuryprocr s usmepsarieto OrroBaps Ha UL STD. 62841-1 11 62841-2-2. ¢ e I’ s

;
#K,,=3 dB HecurypHoCT B n3MepBanero Ceprudukaums no CSA STD. C22.2 No. 62841-1 1 62841-2-2.  —e==?_
K = u3amepBaHe Ha HecurypHw ubpauun Intertek
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BHUMAHUE

CroiiHOCTUTe 32 wymu Blllspal.lllllll €a N3mMepeHu B CbOTBETCTBUE C MeXAYHapOoAHO np TN TeCTOBUN C aapTun. EKc Ta Ha
ﬂDTPeGMTeHﬂ npn CﬂeLlIII¢III'IHIII NpUNoXeHna Ha MHCTPYMEHTa MOoXKe fla ce pa3finyaBa OT Te3u pe3ynTaTu. 3aroBae HeoﬁonInMO Aace
nsnonssart UsMepBaHNA Ha MACTO, 3a Aia ce onpeAenn HUBOTO Ha ONAaCHOCT 3a KOHKPETHOTO NpunoXeHne.

CmasBaHe

OTcTpaHeTe KOpryca Ha YyKa, 3a la HaHeceTe ly6pUKaHT BbpXy yapHUKa, yapHNA MeXaHn3bm 1 3b6HUTe npefaBku. HaHacaiiTe nybpukaHTa
PaBHOMEPHO 1 MKOHOMUYHO. [TPeKOMepHOTO HaTpynBaHe Ha NyBPUKaHT Le 3abasu paboTaTta. BuxTe ueptex 48380273 n Tabnuuarta no-gony. Yecrorara
Ha N3BbpLLBAHE Ha NOAAPBXKKa e M306paseHa B Kpbr CbC CTPENKM 1 onpepeneHa Kato h=uacose, d=AHKW, 1 m=MeceLu Ha peasiHO U3Mon3BaHe.

== B
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Pa6oTHa namna

& NPELYNPEXXEHVE

- Pa6orHaTa namna He MOXe fa ce 06cnyxKBa OT NoTpebuTens. PeMOHTHT TPAGBa Aa ce N3BBPILBA €AUHCTBEHO OT YMTbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTBP Ha Ingersoll Rand. O6cnyKBaHe oT noTpe6uTtens Moxe fa fOBeAE A0 ENEKTPUHECKU YAAP, NOXKap AN CEPUO3HO
TenecHo HapaHsBaHe.

« M3nonsBaHeTo Ha KOHTPONN NN per unnn Ha npoueaypu, pasnn4yHN OT yKasaHUTE B HACTOALMA AOKYMEHT,

MOXe fla aoBeae A0 n3naraHe Ha onacHo NbYeHne.

+ CBeT/IMHHUAT U3TOYHNK Ha TOBa OCBETUTEJTHO TAJO He ce Korarto cBeT T N3TOYHUK AOCTUrHE KpaA Ha
eKcnnioa CUN XKNBOT, L, OCBEeTUTENIHO TANO TPﬂGBa Aa ce nogmeHn.

PesepBHmn Yactn n Moppbkka
PeMOHT 1 nogpbKKa Ha MHCTPYMEHTa TpAbBa Aa Ce N3BbPLUBAT €AVHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3a BCMUKM KOMYHVIKaLMK ce 0BpbluaiTe KbM Haii-6n113kua opuc unm guctpudytop Ha Ingersoll Rand.

3awumrta Ha OKkonHata Cpepia

Cnep n3TnyaHe CpoKa Ha FoOAHOCT Ha eNleKTpuyeckns NpodyKT Ha Ingersoll Rand, Toii TpAGBa fia ce peLMKAMPa B CbOTBETCTBYE C NPUNOKMUTE
CTaHAaPTN 1 pa3nopeaby (MecTHW, WaTcku, AbpxaBHY, defepantu 1 T.H.). HenpaBunHOTO N3XBbPAAHE MOXE ia 3aCTpallv OKOosIHaTa Cpeaa.

UpeHTndukayma Ha C Te
é \lé — Li-ion
. MpoayKTbT ChabpKa NUTNIA-NOH.
BbpHeTe uU3pasxoaeHuTe matepuani 3a He 13xBbpnaiTe HCTPyMeHTa 3aeHO C "
He n3xBbpnsaiiTe IHCTPyMeHTa 3aefjHO C 61ToBK
peuvKnmpaHe. 61TOBM OTNAABLN.

oTtnagbuun.

OPMFMHBHHMTQ WHCTPYKLUMN Ca Ha aHMNIACKN. ﬂperTe e31un ca NPeBoA Ha OPUrNHANHNTE UHCTPYKUNN.

BG-2 TL-W3001-PIM_ed4



Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare: Aceasta unealta este destinatd pentru infiletarea sau scoaterea suruburilor.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate averti le de si ta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta

actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si |nstruc§|un|lor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatdmare corporala grava.
Péstrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

« Reciclati sau eliminati ac I ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza
distrugeri in mediul inconjurator sau vatamare corporala.

« Utilizati Itele numai cu ac I i si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricérui alt tip de acumulatori poate
produce riscul de incendiu, ranire personald sau daune asupra proprietatii.

Ingersoll Rand si-a actualizat eticheta bateriei de la tensiunea aferenta nivelului complet incércat la tensiunea nominala pentru a respecta regulile
actuale. Noua etichetare va reflecta tensiunea nominala a bateriilor ajustandu-se dela 12V1a 10,8V, dela20VIa 18Vsidela40Vla36 V.

Tensiunea nominala este tensiunea medie prezentata in timp ce bateria este in uz. Retineti ca performanta bateriei nu a fost afectata din cauza
respectarii acestui ghid si bateriile mentin compatibilitatea cu platformele de tensiune respective, de exemplu, un instrument din seria IQV® 20
corespunde cu o baterie din seria IQV® 20.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul de sig ta pentru Masina de gaurit/ Surubelnita cu acumulatori, formularul
04581146, Manualul de informatii privind siguranta pentru incarcatorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si Manualul de

informatii privind sig ta pentru Ac I i, formularul 10567840.

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Sistem de control al puterii

Sistemul de control al puterii de pe acest instrument poate fi reglat folosind regulatorul de tensiune. Pentru a selecta modul de alimentare, trageti si
eliberati declansatorul pentru a porni unealta si a aprinde LED-urile modului de alimentare. Apasati butonul de pe piciorul instrumentului pentru a
trece prin cele trei moduri de alimentare.

Modurile 1 5i 2 asigura controlul puterii in ambele directii, inainte si inapoi. Modul 3 ofera putere maxima atét in directia inainte, cét si in cea inapoi.

Viteza Libera | Percutii pe Minut | Cuplu maxim inainte
Mod Directie Nume Descriere
rpm ipm ft-lb (Nm)

70 (95)-W3111
oc Putere scazuta 0-725 0-1,400 90 (120) -W3131 Limitator de cuplu, rulaj continuu
100 (135) -W3151

140 (190) -W3111
oC Putere medie 0-1,600 0- 3,000 150 (200) -W3131 Limitator de cuplu, rulaj continuu
180 (245) -W3151

265 (360) -W3111
OC | Puteremaximd | 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Cuplu maxim, rulaj continuu
320 (435) -W3151

AVERTIZARE

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru

dupa montarea cu o cheie cu impact. imbinérile cuplate necoresp ator pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.
Specificatii Tehnice
Tensiune Motorul Percutii pe Minut | Viteza Libera | Cuplu maxim inapoi
Modele
V,DC Tip Dimensiune ipm rpm ft-lb (Nm)
W3111 Hex pentru schimbare rapida 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Patrat
W3151 1/2" 320 (435)
Nivel de Zgomot dB(A) (EN 62841) Model acumulator - BL2022 si BL2023
Modele tNivel de presiune #Nivelul puterii Vibratie (m/s?) (EN 62841)
sonora (LFA) sonore (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 1.5
W3151
K, =3 dB toleranta la masurare €'I‘b
#K,,, = 3 dB toleranta la mésurare in conformitate cu standardul UL STD. 62841-1 5i 62841-2-2. ¢ us
*K=Vibratia incertitudinii de masurare Certificat conform standardului CSA STD. C22.2 No. 62841-1 si 62841-2-2. ———_
Intertek
4000415
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AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test recunoscute la nivel international. Expunerea
utilizatorului in aplicatii specifice poate varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a stabili
nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

Lubrifiere

Desfaceti carcasa pentru a aplica lubrifiant pe dalta, pe mecanismul de percutie si pe mecanismul de actionare. Aplicati lubrifiantul in mod uniform; nu
utilizati lubrifiant in exces. O acumulare excesiva de lubrifiant poate duce la functionarea necorespunzatoare. Consultati desenul 48380273 si tabelul de
mai jos. Frecventa operatiunilor de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare efectiva.

D= B
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Lampa articulata

« Lampa articulata nu poate fi reparata de catre utilizator. Reparatiile ar trebui realizate numai de catre un centru de service autorizat
Ingersoll Rand. Reparatiile realizate de catre utilizator pot conduce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor sau la vatamare corporala
grava.

« Utilizarea controlerelor ori a reglajelor, sau efectuarea altor proceduri decat cele specificate aici, pot avea ca rezultat expunerea la
radiatii periculoase.

« Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate inlocui; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de viata, trebuie
schimbat intregul corp de iluminat.

Componente si intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupa incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in conformitate cu toate standardele si reglementarile
aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

S X X

— Li-ion

Produsul contine acumulatori cu litiu-ion. Nu

eliminati acest dispozitiv odata cu deseurile
menajere.

Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv odata cu
reciclarii. deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

RO-2 TL-W3001-PIM_ed4
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Uriin Giivenlik Bilgileri
Kullanim Amaci: Bu Akiilii Darbeli Anahtarlar, disli baglanti elemanlarini sékmek ve takmak icin tasarlanmistir.

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve

talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak tizere

saklayin.

« Pilleri sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin veya atin. Pilleri delmeyin veya yakmayin. Yanlis imha cevreyi tehlikeye atabilir veya kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Aletleri sadece uygun voltajli Ingersoll Rand akiileri ve sarj cihazi ile kullanin. Baska pillerin kullanilmasi yangin, kisisel yaralanma veya
maddi hasar riski olusturabilir.

Ingersoll Rand, mevcut yonergelere uymak icin pil etiketlerini tam sarj voltajindan nominal voltaja gtincelledi. Yeni etiketler, pillerin nominal voltajint
12V'tan 10,8 V'a, 20 V'tan 18 V'a ve 40 V'tan 36 V'a ayarlayarak yansitacaktir.

Nominal voltaj, pil kullanim sirasinda ortaya ¢ikan ortalama voltajdir. Bu kilavuza uyulmasi pil performansini etkilememektedir ve piller kendi voltaj
platformlari icinde uyumlulugunu korumaktadir. Ornegin, IQV® 20 serisi bir alet, IQV® 20 serisi bir pil ile uyumludur.

Ek bilgi icin, Akiilii Darbeli Anahtar Giivenlik Kilavuzu Form 04581146, Akii Sarj Cihazi Giivenlik Bilgileri Kilavuzu Form 10567832 ve Akii
Giivenlik Bilgileri Kilavuzu Form 10567840'a bakin.

Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir.

Gili¢ Kontrol Sistemi

Bu aletin gti¢ kontrol sistemi, gli¢ regulatori kullanilarak ayarlanabilir. Gli¢ modunu segmek icin, tetigi cekip birakarak aleti ACIN ve gti¢ modu
LED’lerini aydinlatin. Aletin tabanindaki diigmeye basarak ti¢ glic modu arasinda gegis yapin.

Mod 1 ve 2, ileri ve geri yonlerde gti¢ kontrolii saglar. Mod 3, ileri ve geri yonlerde maksimum gtig saglar.

Yiiksiiz Hiz Dakikadaki Darbe Maks. ileri Tork
Mod Yon Ad Sayisi Aciklama
rpm ipm ft-Ib (Nm)
70(95)-W3111
oc Dustik Giig 0-725 0-1,400 90 (120)-W3131 | Tork sinirlayici, Stirekli Galisma
100 (135) -W3151
140 (190) -W3111
oC Orta Glg 0-1,600 0-3,000 150 (200) -W3131 | Tork sinirlayici, Strekli Calisma
180 (245) -W3151
265 (360) -W3111
oC Maks. Giig 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131 | Maksimum Tork, Siirekli Galisma
320 (435)-W3151

& UYARI
Darbeli htarlar tork anahtarlan degildir. Belirli tork gerektiren baglantilar, darbeli htarla takildik sonra tork dlger ile kontrol
edilmelidir. Uygun olmayan sekilde sikilmig baglanti el lari gevseyebilir ve yaral lara neden olabilir.
Uriin Ozellikleri
Gerilim Siiriis Dakikadaki Darbe Yiiksiiz Hiz Maks. Ters Tork
Modeller Sayisi
V, DC Tip Boyut ipm rpm ft-Ib (Nm)
w3111 Hizli Degistirme 14 265 (360)
Altigen
20 - 4,200 2,800
W3131 3/8' 300 (405)
Kare
W3151 1/2" 320 (435)
Ses seviyesi dB(A) " .
(EN 62841) Pil Modeli - BL2022 and BL2023
Modeller L . L. Titresim (m/s?)
1Ses Basinci Seviyesi #Ses Giig Seviyesi (EN 62841)
(L) (L,
a, *K
W3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151

1K, =3 dB &lciim belirsizligi
#K,,, = 3 dB dlctim belirsizligi
*K =Titresim 6l¢tim belirsizligi

UL STD. 62841-1 standardina uygundur ve 62841-2-2. ¢ €Ib us

CSA STD. C22.2 No. 62841-1 sertifikalidir ve 62841-2-2. e
Intertek
4000415

TL-W3001-PIM_ed4 TR-1



D

Ses ve titresim degerleri uluslararasi kabul gérmiis test standartlarina uygun olarak 6lciilmiistiir. Belirli bir alet uygul da kull nin

maruz kalacagi degerler bu sonuglardan farkl olabilir. Bu nedenle, s6z ozel uygul daki tehlike seviyesini belirlemek icin yerinde
olc¢timler kullaniimahdir.

Yaglama

Ors, darbe mekanizmasi grubu ve dislilere yaglamak igin gekic kutusunu gikarin. Yagi esit ve az miktarda stiriin. Asiri yag birikmesi, alismanin
yavaslamasina neden olur. Sekil 48380273 ve asagidaki tabloya bakin. Bakim sikligi dairesel okla gosterilir ve h=saat, d=giin ve m=ay olarak
tanimlanir.

IR# IR#
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Gorev Isigi

« Gorev Isigi kullanici tarafindan tamir edilemez. Onarim sadece Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmahidir. Kull 1
tarafindan yapilan onarim elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Burada belirtilenler disindaki kontroller, ayarl lar veya prosediirlerin uygul tehlikeli rad: maruz kalmaya neden olabilir.

yasy

1digind. Lidi

« Buarmatiiriin isik kaynagi degistiri 151k kaynagi 6mriiniin armatiiriin degistiril

Parcalar ve Bakim
Alet onarimi ve bakimi sadece Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.
Tum iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisine veya Distribiitoriine yonlendirin.

Cevre Koruma

Ingersoll Rand elektrikli Griintiniin 6mri sona erdiginde, gegerli tiim standartlara ve diizenlemelere (yerel, eyalet, tlke, federal vb.) uygun olarak geri
dondusttrilmelidir. Yanhs imha cevreyi tehlikeye atabilir.

Sembol Tanimlama
@ — Li-ion
Atik malzemeyi geri dontigtim icin Bu Urtinl evsel atik malzemelerle birlikte Uriin Lityum-iyon icerir. Bu iriin{ evsel atik
iade edin. atmayin. malzemelerle birlikte atmayin.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller orijinal talimatlarin gevirisidir.
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Mpeanonaraemoe ucnonbsoBaHme: [laHHble 6eCPOBOAHbIE raNKOBEPTHI YAAPHOTO AECTBIA NPeAHa3HaueHb! ANA YAANEHNA 1 YCTaHOBKM

pPe3b60BbIX KPeneXHbIX AeTaneil.
& NPERYNPEXOEHVE

A NPEAYNPEXAEHUE: O. b CO BCEMU npeaynp HOCTU, NHCTPY
TeXHUYECKNMWN XapaKTepucTi pen BMecTe C 3NEKTPONHCTPYMEHTOM. HeBbINONHEHNE NpeaynpexaeHunin n
VHCTPYKLNIA MOXET NPUBECTU K NOPaXeHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/Uin NpUYnHEHNIo Taxenblx Tpasm. CoxpaHuTe BCe npeaynpexaeHns
W VHCTPYKLMK Ana 6yayLero Ncrnonb3oBaHusA B CPaBOYHbIX LIEAX.

Nndopmauus o 6e3onacHOCTU N3enns

nor WANIOCTE /]

+ OTBETCTBEHHO OTHOCUTECH K Nepep nanyt peii. He HapyLwaiiTe LieNoCTHOCTb GaTapeii 1 He oxurarite ux. HenpasunbHas
YTUNM3aLMA MOXET CO3AaTb OMACHOCTb A OKPYKAIOLLEN CPeabl UV MPUBECTI K TPaBMaM.

« WcnonbayiiTe NHCTPYMEHTDI TOILKO C aKKYMYNAT 6atap Ingersoll Rand cooTBeTCTBYIOWEr0 HANPAXKEHNA N 3aPAAHBIM
ycTpoiicTBOM. [MpUMeHeHMe Nto6biX APYrix 6aTapeil MOXeT CO3AaTb OMacHOCTb NOXapa, TPaBM W MOBPEXAEHNA UMYLLECTBA.

Komnanus Ingersoll Rand 06HoBMNa MapKUPOBKY akKyMynAaTOpOB: 1 «Hanp: NOMHOCTHIO 3aPAKEHHOTO aKKyMynATopa» Ha
«HOMVHA/NbHOE HanPAXEHME», YTOGbI BLINOMHUTD TEKyLLUMe pekoMeHAaumn. HoBaa MapKupoBKa 6yaeT oTpaxaTb HOMUHANbHOE HanpaXXeHne
6atapeit, perynupys ot 12 B go 10,8 B, ot 20 B go 18 Bn ot 40 B 0 36 B.

HomuHanbHoe HanpsxXeHre — 3To cpefiHee HanpsXeHe BO BpeMA paboTbl akkymynaTopa. O6paTiiTe BHMaHWe, YTO 3TO PyKOBOACTBO He BNMAET

Ha NPOU3BOAUTENBHOCTb aKKYMYNIATOPA, 1 aKKYMYNATOPbI NOAAEPKNBAIOT COBMECTUMOCTb C COOTBETCTBYIOLUMMM NNATGOPMaMU HanPAXKeHNA,
Hanpumep, MHCTpyMeHT cepum |QV® 20 cooTeeTCTBYeT akkymynaTopy cepun IQV® 20.

c o6patutecs Kk Py HoCTM Gec
TBY No

TBY N0 6 p ran 0B 0 AeiicTBMA,
HOCTM 3apAAHbIX YCTPONCTB ANA aKKYMYNATOPHBIX 6aTapei, ¢opma 10567832 nK
6atapeii, popma 10567840.

3a
¢opma 04581146, k Py
PykoBopacTBy no 6

ymy P!

PyKoBofICTBa MOXHO 3arpy3uTh C caiita ingersollrand.com

Cucrema ynpasneHuA MOLWHOCTbIO

Cuctemy ynpaBneHus MOLWHOCTBIO ANA STOTO MHCTPYMEHTa MOXHO PerysimpoBaTth C MOMOLLbIO PerynaTopa MOLWHOCTU. YTo6bl BbIGpaTh pexum
NUTaHWA, NOTAHUTE U OTMYCTUTE KYPOK, 4TOObI BKNIOUUTbL MHCTPYMEHT 1 3aXeUb CBETOAVObI PeXMMa NUTaHNA. HaxmumTte KHOMKY Ha HOXKe
VHCTPYMEHTa, YTObbI BbIGPaTh OAVH 13 TPEX PEXMMOB MOLLHOCTH.

Pexxumbl 1 1 2 obecneuvatoT ynpas/ieHne MOLHOCTbIO BpaLLleHNA Kak B MPAMOM, TaK U B O6paTHOM HanpasneHuun. Pexxvm 3 obecneunsaet
MaKCUMasibHY0 MOLLHOCTb BPalleHNA Kak B MPAMOM, Tak 1 B 06paTHOM HanpasneHuu.

CkopocTb 6e3 |YpapoBB| Makc. npsamoii
Pexum Hanpasnenune Uma Harpysku MUHYTY |KpYTAWNI MOMEHT | OnucaHue
06/MnH ipm ft-lb (Nm)
70 (95) W3t OrpaHuyeHne KpyTALlero
boe] Hu3Kas MOLHOCTb 0-725 0-1,400 | 90(120)-w3131 |- PyTAL
100 (135)-W3151 | MOMEHTa, Henpepbisan pa6oTa
140(190)-W3111 OrpaHuueHme KpyTALEro
bo'e] CPepHAA MOLLHOCTH 0-1,600 | 0-3,000 | 150 (200)-Ww3131 | 2P pyTAL
180 (245) -W3151 MOMEHTa, HenpepbiBHas paboTa
265 (360)-W3111 MaKkcmanbHbI KpyTAWMA
oc MaKcmanbHas MOLLHOCTb 0-2,800 0-4,200 | 300 (405)-W3131 pyTAW
320 (435) -W3151 MOMEHT, HenpepbiBHasA paboTta

& NPERYNPEXOEHVE

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupa montarea cu o cheie cu impact. ii ile cuplate necoresp ator pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.

TexHuuyeckne XapaKTepucTtukun nspenuvs

Ypapos B | CkopocTb 6e3 Makc. o6paTHbIii
Hanpsx-eHne Mpusop I

M MUHYTY Harpysku KpyTALWMNIA MOMEHT

V,DC Tun Pasmep ipm 06/MnH ft-lb (Nm)
W3111 LLlecTrpaHHbIN GbICTPOCMEHHDII 1/4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)

KeappaTHbIn

W3151 172" 320 (435)

TL-W3001-PIM_ed4
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YposeHb wyma dB(A) (EN 62841) Model acumulator - BL2022 n BL2023
Mopenn 1¥p y o #Vp y . Bu6pauyun (m/s?) (EN 62841)
AaBneHns (LPA) mowHocru (L) a, *K
w3111
W3131 82 90 1.3 15
W3151
’rKpA =3 ab norpelwHoCcTb n3MepeHnsa 6 b
#K,,, = 3 8B norpelwHocTs n3mepenns CooTsetcTyeT Tpe6oBaHnam UL STD. 62841-1 11 62841-2-2. ¢ us
*K = HeonpepieneHHoCTb 3mepenus (Bubpawn) Ceptudukar cootsetcTBua CSA STD. C22.2 No. 62841-1 1 62841-2-2. I”Lk
ntertel
4000415
&\ NPERYNPEXAEHVE
yp wyma n p 6bINu BbIYNCEHbI B COOTBETCTBIN C | mexpyHap cTaHpap Hanp
nc in. B icTBUE Ha Tena B peTHoi cdepe Ny MHCTPYMEHTa MOXKET OTAIMYaTbCA OT NMONYUYEHHbIX Pe3yNnbTaToB.
MosTomy ana onpepeneHna crteneHn oNacHOCTH B 3Toi peTHoii cdepe np cnepyer uc Tb Tenu, nony Ha
MecTe YCTaHOBKM.

Cmaska

CHUMWTE KOPMYC YAapHIIKa, YTObbl HaHECTU CMa3Ky Ha NOCaJ0YHbIN LITOK, yAapHbIi MeXaHW3M 1 3y6uaTylo nepefavy. HaHocuTe cmasky
PaBHOMEPHO 1 yMepeHHO. YpeamepHoe KONMYecTBO CMaskn MOXET NPUBECTY K 3aMeaeHnIo ABUKeHUA. CM. yepTex 48380273 1 Tabnuuy Huke.
YacToTa 06CNyXKMBaHUA yKa3aHa B KPYriion CTpenke 1 ykasaHa B Buae: h=4acbl, d=AHu, 1 m=mecaLbl $paKTUYECKOro NCNonb30BaHmA.

G

O NIOr=— N
IR# IR#
105 67
BOF
(Puc. 48380273)
OcBeTUTENbHOE YCTPONCTBO
OCTOPOXHO
« OcBeTuUTeNbHbIE YCTPOICTBA He NoAJIeXaT TeXHMYEeCKoMy o6cny PemoHT p ANTHCA TONbKO
BY 1 Ingersoll Rand cepBucHom uyenTpe. B obcny TeNleM MOXKeT NpuBecTH K
nopa)keHWo 3NeKTPUYECKNM TOKOM, py 1 (unn) cepbé Tp
« Mp YCTPONCTB ynp unmn HacTpoeK U AeCTBNIA, OT oTy B AOKY Te, MOXeT
NpuBeCTN K ONacHOCTUN N3ny4yeHuns.
+ WcTOouHUK CBETa B 3TOM OCBETUTENIBHOM yETpOﬁCTBE He CA. KorAa TCHA ero cpok cny 6 , OCBeTN

yCTPUﬁCTBD 3amMeHAeTCA NOJIHOCTbIo.

AeTanvn N TeXHn4yeckKkoe chny)Kvn;aHue
PeMOHT 1 TexHNYecKkoe 06CyXIBaHNE MHCTPYMEHTa A0MXKHbI MPON3BOANTLCA TONbKO aBTOPU3MPOBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Co Bcemu Bonpocamu obpatyaiitecs B 6nvkanwmin opuc Ingersoll Rand nnu K anctpubbloTopy KomnaHuu.

3awuTa oKpyxatoueii cpefbl

Mo ncteueHnn cpoka cnyx6bi anekTpuueckue nsgenus Ingersoll Rand cnegyeT yTunusnpoBaTh B COOTBETCTBUM CO BCEMU JENCTBYIOLIMMU
CTaHAapTamu 1 NPeAn1caHnAMM (MeCTHbIMI, 061aCTHBIMU, PecryBMKaHCKUMK, defepanbHbiM 1 T.N.). HenpaBunibHas yTuamnsauma MoxeT
NpefCTaBATb ONACHOCTb ANA OKPY>KatoLLei cpefbl.

OnpepeneHns yc10BHbIX 0603HaueHui

S X i

— Li-ion

|/]3[.]EJ'I ne cogepxut JNINTUN-NOHHbIE AKKYMYNATOPbI.
He yTunnsnposatb 370 usenue Bmecte ¢
6bITOBBIMU OTXOAAMY

He YTUnn3npoBaTb 3TO U3genve BmecTe C

BepHyTb oTx0Abl ANA yTUAN3aUMM.
pHY ALt AR Y u 6bITOBbLIMM OTXOfAMM.

Opl/II'I/IHaanbIM A3bIKOM I/IHCprKLll/Il;I ABNAETCA aHMNNNCKUNA. Bepcvm Ha Apyrune A3blK1 ABMAIOTCA NePEBOAOM OPUTMHANbHbIX MHCprKLI,I/Ila.
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FREEREE
i XU RN HIRTFE AT REMZZEE.
A Es

A B FAESHBHTARENFERLES. REWH. RLEFHRSHANE. TRBEEMELHIBESSERMAB. LA
MR ENEE. RESMESMAERPNEEM.
o REERBHITEW AR, 2RIESREER. MRAEFTARY, ARRBEHRERERASHE.

AR A& LR E{ER] Ingersoll Rand it NFER 8. (& MEMAEARIBIIATALEMAR . ASHESM K.

Ingersoll Rand T 4% 2 F AR 25 M7 % FRHO FB R EHTAATARE R, DUBTEZBEN . FTAOAREER R AR B HIARFR R E A 12V IFEEE] 108V,
M20VIEEE] 18V, M 40VIHEE] 36V .

AR ERE AN ETHTHRE. HEE, EFAENASYIRhEE, RBESEBNBETFAARIERANE, fl20, 1Qve20 £5l
TE51QVe20 R5 I AL

E%ER, BEH (RRAMTRFERREFEFME 04581146) . (RiFHEBLRLEEFME 10567832) M (BitkLFEFME 10567840) o
FMATM ingersollrand.com T&.

HAEHI R

ZIA WS NEMNARAEANNATEHITEE. ZEEBRES, FHAFRFARNMITATAF AR RRRN LED. ETIAM
LR ARTEAR ) = s N AER

W12 RBERMREEEINES. BX 3 EERMREERERKET.

st - o Etrkssidid FaMiRE R BAEREE -
g ipm ft-1b (Nm)
70 (95)-W3111
1 - oc RIh=E 0-725 0-1,400 90(120)-W3131  [H4BMRH], HLLELT

100 (135) -W3151
140 (190) -W3111

2 - oC FRINE 0-1,600 0-3,000 150 (200)-W3131 | HI4EBR®, #FEUE1T

180 (245) -W3151

265 (360) -W3111
3- oC |EAYE 0-2,800 0-4,200 ;gggg;wzgl RAHLE, HEUELT

WERFARBERTF. MTFESTHENESR, RRPERTE, PABEETRERE. HERERNNYG, TRSETEPRHFERGE.
PRI

we BE sk BHRERH T EE BARBHE
=
V, DC ESil Rt ipm 35 ft-Ib (Nm)
w3111 [PS::Sidbav::] 1/4" 265 (360)
w3131 20 s 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
W3151 1/2" 320 (435)
I%EZ 4% dB(A) —
(EN 62841) Hith# S - BL2022 #1 BL2023
e =5 (m/s?)
tEER (L,,) FEIIEL (L,,) (EN 62841)
a, *K
W3111
w3131 82 90 13 15
W3151
1K, =3 BT €'|'l,
K, =3B ENTHEE & ULSTD. 62841-1 1 62841-2-2. ¢ us
K= MEAHERE (Eah) #2358 CSASTD.C22.2 JAIE. 62841-1 711 62841-2-2. —==
Intertek
4000415
o u
=R

g%@g}éﬂﬂ%ﬁﬂlﬂﬁ?ﬁﬂﬂéﬁﬁﬂﬂﬁﬁ]ﬁo M FHFETRMARMEMIER, SRR AR. Bit, R#TISHNERMEREMA
HIRKEE.
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g
RSB S FADT SRS . R EAMIIERIITING . WANMEREKIDEH. DRARRYESSHIRER. 1BILE 48380273 FIT
F*o HHPIED B BFLR R AKIRMEMR -/, d= X%, m-BH.

D= |(@Q«=m~
IR# IR#
105 67

DOV

(. 48380273)

EF4T

. T;?‘ﬁ\ﬁﬁpﬁﬁﬂﬁ]{i%ﬂo #ETIERRERAS Ingersoll Rand FAXKIEEFOHIT. FAPEEEEARSEEE. ARM/ETER
.

o ERAAXMEZIMES. BEFEFIRESRAURSBRRINENER.

< ZITEMRFEAFEAEREY, MERFLINESGES, NERENMTE,

R gt

T EAETERREHERRNAAEE T ONIT.

MBEMEE, EHILEN Ingersoll Rand /13 42547 .

IERP

4 Ingersoll Rand B F=RAMEHIR, WFURBAEERN (Lih. &0, BRSE) WEMENMLEK. LERLYSWIMEEHREE.

SRR
é?é — Li-ion
. NIND o SEES_EEE rERaEET.
IR R B R BB R . FrERAESRERA—FEF. AEOAELREES—FET.

IR S, HAIES A ZVIA IR R EHEM .
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SRlcRTaReM
BROMAE: I—FLA A VN\I LY FIi RCEBROBREICER T2 HDRATT,
o s
A= EHTEINETIRRACEIZES IESA B AR ITNTESHRHILEL, EEBIUETICRDEVEE B MK
%F@Aﬁﬁﬁiak%ih<}a%hb\?ﬁ’)§§} BTERIBBEDHEID T INTCDRELEESSIUHIETERELTHNTLLEL,

o BEERHOTENEY YA VIVERRBBRELTLE W, BV S IR EH VN TRE W REICEALIHSE RIFERRICE S LU AR
BEORREEZTENBYET,

« THRITIFELWERED Ingersoll Rand BB LUREBRDHEFEALTLEE W, DB EERA LIIHE KK ARSE. SRMDIBEDE
BROECRTEDBIET,

Ingersoll Rand |&. IRIEDHA FSA VNS KIINT Ny T U—DINY Vi REFTBEED SLIMBEICEFHLEL Iz, HILLWERR TR E

HDNFFEEH 12V HS 108V 20V H5 18V, 40V H5 36V ICHEEINDTEARMLTUVETY,

NHEEN. BEMERRICRREINSTEIDBEET T, TOHA RSV OESFICK) N\ 7 ) —DMEBEICREIT G Ny T —IFZnZTho
BES 5w k74— LA CEBMEEERLE T, MIRIE. 1QV° 20 2 J—2DY—LiE. 1Qve 20 =20\ 7 U—lcitis LE e,

HRICETRHMIOVTIE, I—FLR AN\ FL Y FOTRRICET R LM (B 04581146) . BHREBROHRICEHTIRSM (B
3% 10567832), WD HEICBITEIRLM ) (B 10567840) ZTHERIEEL,

ingersollrand.com H'SFBAEE LV O— NI HTENTEET,

N7=aArra—IVYRT L

ZOY—IVDNT—2 bO— VY AT LG INT—LF 1L —2—&FERALTAETZTENTEXT, NT—E—FERIRT BT MIH—
EF|WTHBTETEDTERHNAY NT—E—FLED BARITLE T, V—IL 7Y bDREZVERTEIDD/NT—E—FHTIEDVET,

E— M1 2B EFTABD/T—I2 bO—)VAEEETY, T— 3l EMEAADRABRO/NT—=RELET,

. A =tei S oM AVING EFRARAMVY |
E—F . 2 Fa=baied _QE 85 FREREX -
B EER ipm ft-Ib (Nm)
70 (95)-W3111
oC O—/\7— 0-725 0-1,400 90(120)-W3131 | MLZHIRR. #k55EER
100 (135) -W3151
140 (190) - W3111
oC Sy RINT— 0-1,600 0-3,000 150 (200)-W3131 | bJLZHIBR. BEHEER
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
oC BA/NT— 0-2,800 0-4,200 300 (405)-W3131 | &K bL2 fkEHESS
320 (435) -W3151

o ==

AVINGELYFIRMVIL Y FTESVE B A, BERICEEDMNVIHBREFISNTORIESIE. AN LY FTRYMIFRITET MY
THTHRBLTIEEY, MVIBRBIGIRS QUL RS AMBEORELGREZTNHHIET,

WEE
o & 558 BRAIVIIE BERROEE HhHRRAMVY
V,DC it HAX ipm B9 EER ft-Ib (Nm)
W3111 T4y A /4" 265 (360)
W3131 20 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
ROTT
W3151 1/2" 320 (435)
{EEhEL NI dB(A) (EN 62841) I\yF)—ETFIV - BL2022, BL2023
EFIV +EELAIL +EENT—LAI 18 (m/s?) (EN 62841)
L) ) a, *K
W3111
W3131 82 920 1.3 1.5
W3151
K, = 3 dB AIEDTHELE ('l‘l'
#(, =3 dB FIEDTEEDE UL STDICHEJLLE T, 62841-1 S5 62841-2-2,
K RE DTN E (FE) CSA STDDRREZZF TWET, (22.2No.62841-1 KT 62841-2-2, | t‘"“; -
nter
40504?5
o ==

FEBIURBOMEE. BRMICERHSNTUOSEBRBEICH S TAEINELE, %Y — IWKISAYT 31— —ILERThSHEEE. ThS
OFERERGHAREMDHYVET, LIch > T RBTOREEIS ZOLSLRHHGIBAICEITBRELANIVEHIETHT-HICERT NETT,
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NR=r—2EBIALTC TV eIV EREBT L TUSLUF7ICHBRIERHLE T, 7 —REEE—ILBHRL LTV R
) —ZABEBETENRAL—XICEELEKGEARRALANE Y, UTORE 48380273 HLUREZSRLT T IV, RFBEIFAAKN

Bh)(1) =~
®O Ol=NIOr= =
IR# IR#
% 105 67
B

(2. 48380273)

BRIV

o BRYSVTEIA-GF—HEFETEITLIITEEL A, EEIL, Ingersoll Rand DERFEH —ER L/ 2—TDHRHEL LTV, I—H—HE
RET L BEONK EEOANFEICOLHZATREENHIET,

o FYZaTIVICRBEThTOEVEIEEISREX R FIROREIL. BREMEHREIEICOEL BT HEEDHVET,

o FRBABADOKFIEZBRATTY, HEHERISELIZRIL, BARLAFETHRLTIEEL,

BREAVTF IR

TEDEBBEAV TV AGRBEY —EXA R —DH T TLIEELY,

BEVEDEEIZ. BERDRED Ingersoll Rand BFEFAE fo lFARFEENT I LT,

RIER:E

Ingersoll Rand BEN T EDRREBHRETIFAIE, TNTOREESLURA Gzl FEATR. EF) IRV VT A7)V LTLIEEL, RFiEy)
GEESRREERICESTSTNDHBIET,

S DEMK
@ — Li-ion
VY AD IV DT DEEE MR . ARGEREIIE—HICEELEWL ARSIV F VLAV EZBLET . REIS

s, E—HEICRELRVLTE,
REAEDRENIFEETENMMTVEY, tDEFEICOVUIRXDSDEIRTY,

JA-2 TL-W3001-PIM_ed4



AL BE: M LHE AR £ A= A & FA Y M| 2lsh notEAS L ch

A 7z

A2 n 252370 MIZE BE oF FTR, NN, MY B8 U T AS SASUAIL. 209 KIS w2x| oH

23, 315 s S0l Z2E + YBUICL ZE FTok NHS ol HnE + YT B

- QI WEIZ) A i X El2lo] PHUTIL BHRR| DHYAIL. RRTE HES BB KB S oM BAS FahE & st

- BT0IE SHHE M2t Ingersoll Rand HEIZ| 3 SHIIBH AHSSHIAIR. T2 HIEI2IS ASSHR BIK) I8, oA B4 EE AL &
o| gHyet = Lot

IngersollRand = & & X|Zlof et HiE{2| 2tEle 2iM5| EME MM S& Yo Yo|o|EJGLCHL M2 2fEol= 12V oM
|8

10.8V,20V OllA 18V, 40V OllA 36V 2 =X == viE{2|e| & Meto| gt Euct
3 M2 viE 2| E ASsts St BEAlSE g MYk of X|& EF2 ol siE 2] 452 d&e wx] gton viEz|E sig ™
e ZE HollM =M FXAIELCEL OIS 501 1Qv° 20 Al2|= =& 1QV© 20 Al2|= tiE{z|of siE & ch
FIIEQ MEE BM QAUE x| oM MBA] 24l 04581146, HIEIZ| 7| QHM ME M3 24l 10567832 X HiE{2] OFH HE
Mo A 244l 105678402 FHZESHAAIL.
MM ingersollrand.com O|M CI2Z2E ghs 5= UE L CH
HE Aol A2E
ol EFo| M3 xof A|ARES M2 xHI|E AbSsto] ZHE = UG UCHL M 2=5 Melistai® wot4|§ Y2ict sot =75 A
M@ ZELED & AMAIR. EF cl2le] HES &3] Ml 71X| M8 2 =5 &3ghct
ZE1 Y2 g U dUs 2 FolM M MO MIEUCL 2E 32 sud 3 AYE 2 FollM Ao MS MIEch
=N = P Heolh 244 ;_ Z=d}3 =4
oc wrst o= FRE 5 22 52 Zo) =9E £ Il
rpm ipm ft-Ib (Nm)
ac 70 (95)-W3111
1 e My 0-725 0-1,400 90(120)-W3131  |E3 M8 oz Mg
100 (135) -W3151
a5 140 (190) -W3111
2 2 A" 0-1,600 0-3,000 150(200)-W3131 | E3 M i Al
180 (245) - W3151
ac 265 (360) -W3111
3 [} m}e 0-2,800 0-4,200 300 (405)-W3131 |20 £3, o5 A3l
320 (435) -W3151

AYE #xX|= E3E AX[Jt obLict A=Y HIEAl £3 0E{ 2 2l ok #Lict
Ry E30 HALE BHA Fao @
HE Ml
o et 7= 2 5244 285 42 A st £2
=1
V, DC Ele Ato|= ipm rpm ft-lb (Nm)
w3111 % Ma s 1/4" 265 (360)
W3131 20 HA2tal 3/8 4,200 2,800 300 (405)
W3151 12" 320 (435)
28 2| dB(A) (EN 62841) HHE{2] 2 - BL2022 % BL2023
2y ZIE (m/s?) (EN 62841)
I EN fegE= A, ==
A’ "wA’ a *K
h
w3111
w3131 82 90 113 15
w3151
TK,=3d8 5™ g2 € I’
K, =3B =Y 235 UL EE F% 62841-1 L 6284122, ¢ us
W=2H 2T @S CSA EECR 9IF ¢h3. (222 H5 62841-1 2 6284122 —_
Intertek
4000415
P
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha: Ovi akumulatorski udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

« Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno odlaganje moze ugroziti okoli$ ili izazvati tjelesnu ozljedu.

« Koristite alat samo s baterijama i punjacem odg juceg nap proizvodaca Ingersoll Rand. Koristenje drugih baterija moze stvoriti
rizik od poZara, tjelesne ozljede ili oStecenja imovine.

Tvrtka Ingersoll Rand azurirala je svoju oznaku baterije s napona za potpunu napunjenost na nazivni napon radi uskladenosti s trenuta¢nim
smjernicama. Nova oznaka odrazavat ¢e nazivni napon baterija koje se podesavaju od 12V do 10,8V, 0d 20V do 18Viod 40V do 36 V.

Nazivni napon prosje¢ni je napon dok je baterija u upotrebi. Imajte na umu da ucinkovitost baterije nije utjecala zbog pridrzavanja ove smjernice i
baterije odrzavaju kompatibilnost unutar svojih naponskih platformi, na primjer alat serije IQV® 20 odgovara bateriji serije IQV® 20.

b L

Za dodatne informacije pogledajte sigurnosni za I ski udarni zateza¢ 04581146, sigurnosni informativni obrazac za
punjaé baterije 10567832 te sigurnosni informativni obrazac za bateriju 10567840.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Sustav za upravljanje snagom

Sustav za upravljanje snagom na ovom se alatu moze podesiti pomocu regulatora snage. Za odabir nacina napajanja povucite i otpustite okidac¢
kako biste ukljucili alat i osvijetlili led diode nacina napajanja. Pritiskom gumba na stopi alata prolazite kroz tri nacina snage.

Nacini 12 omogucuju upravljanje snagom u smjeru prema naprijed i natrag. Nacin 3 pruza maksimalna snaga u smjeru prema naprijed i natrag.

Brzina bez Udaraca u | Maks. okretni moment u
Jadina Smjer Ime opterecenja minuti smjeru prema naprijed |Opis
Broj okretaja u minuti ipm ft-Ib (Nm)
70 (95)-W3111 Ogranicavanje zakretnos
'] Niska snaga 0-725 0-1,400 90 (120) - W3131 9 ) 9

100 (135)-W3151 momenta, stalan rad

140 (190) -W3111
OC | Srednjasnaga 0-1,600 0-3,000 150 (200) - W3131
180 (245) - W3151
265 (360) -W3111
OC  |Najvecasnaga 0-2,800 0-4,200 300 (405) -W3131

320 (435)-W3151
& UPOZORENJE

Udarni zatezaci nisu moment kljucevi. Nakon montaze pomocu udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeriti mjeracem okretnog momenta. Nemojte dodirivati spojnice ili dodatke tijekom udara, jer to povecava rizik od posjekotina,
opeklinaili ozljeda koje izazivaju vibracije.

Ogranicavanje zakretnog
momenta, stalan rad

Najveci zakretni moment,
stalan rad

Tehnicki podaci proizvoda

Udaracau . .. | Maks. okretni moment u
Napon Pogon R Brzina bez opterecenja .
Modeli minuti smjeru prema natrag
V,DC Vrsta Veli¢ina ipm Broj okretaja u minuti ft-lb (Nm)
W3111 Imbus za brzu izmjenu 1/4" 265 (360)
W3131 20 N 3/8" 4,200 2,800 300 (405)
Cetverokutni
W3151 1/2" 320 (435)
Razina buke dB(A) (EN 62841) Model baterije - BL2022 i BL2023
Modeli tRazina zvu¢nog tlaka | #Razina snage zvuka Vibracije (m/s?) (EN 62841)
(L, (L,,) a, *K
W3111
W3131 82 90 113 15
W3151
tK,, = Mjerna nesigurnost 3 dB
#K,,, = Mjerna nesigurnost 3 dB ( b
*K = Mjerna nesigurnost vibracija U sukladnosti s UL STD. 62841-1i 62841-2-2. ¢ us
Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 62841-1i 62841-2-2. ===
Intertek
4000415
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& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno pri: dardima za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj
primjeni alata moze iod ovih r Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina rizika za
odredenu primjenu.

Podmazivanje

Uklonite kudiste ¢ekica da podmazete izlazno vratilo, sklop udarnog mehanizma i zupcanike. Jednoli¢no i umjereno nanesite mazivo. Pretjerane
naslage maziva usporit ¢e rad. Pogledajte crtez 48380273 i tablicu ispod. Uestalost odrzavanja prikazana je kruznom strelicom i oznac¢ena kao
h=sati, d=dani i m=mjeseci stvarne upotrebe.

G B

IR # IR#
105 67

Cloy4 e B0

(Dwg. 48380273)

Radna svjetiljka

OPREZ

« Korisnik ne moze obaviti servis radne svjetiljke. Popravak treba obaviti ovlasteni servisni centar poduzeca Ingersoll Rand. Servisiranje
koje obavlja korisnik moze dovesti do pojave strujnog udara, pozaraiili ka ozbiljne b {1

deni I ol

« Uporaba, prilagod: je iliizvodenje p paka, koji nisu ovdje mogu prouzr

)

P j radijaciji.

.

Izvor svjetlosti ove svjetiljke ne moze se iti. Kada on d

gne kraj svojeg vijeka trajanja, cijela svjetiljka treba se zamijeniti.

Dijelovi i odrzavanje
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

Zastita okolisa

Kad istekne zivotni vijek elektri¢nog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima
(lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

&S @

Li-ion
Vratite otpadni materijal na recikliranje. Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom. Proizvod sadrzi litij-ion.
Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
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